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Vasárnap, március 27.

Mai számunkban közöljük a mezőgazdasági pályázat eredményeit

Biztosítás.
Az okos, előrelátó gazda mindig arra kell, hogy töre­

kedjen, hogy véletlen károk, jégverés, tűz, állatelhullás 
ellen biztosítsa m agát, sőt még arra is kell gondolnia, 
hogy időre vagy elhalálozásra szóló biztosítással családja 
jövendőjéről is gondoskodjék. Sajnos, be kell ismerni, 
hogy ez az előrelátó okosság a magyar közönségnél nem

honosodott meg kellőleg, sőt az utóbbi évek sok zavara 
m iatt valósággal visszafejlődött.

Ha ennek a magyarázatát keressük, akkor a hibát 
nem annyira a gazdaközönségben, mint inkább a bizto­
sítótársaságok szűkkeblű, önző eljárásában kell megtalál­
nunk. Károk megállapításánál, becsléseknél vajmi gyak­
ran fordult elő, hogy kapott is, nem is valam it a kárt- 
szenvedett. Méltán kelt lábra tehát a k ö zh it: Nem érde-
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mes biztosítani, mert fizetni fizetünk, de, ne adj Isten, 
ha jön az elemi csapás, kapni csak annyit kapunk, hogy 
két ököllel törülhetjük utána a szemünket)!. Az is köz­
ismert, hogy a jó aranykoronákban befizetett biztosítási 
díjak dacára, valorizálás nélkül, értéktelen papirkoroná- 
kat akarnak a biztositó társaságok most az ügyfeleknek 
juttatni.

Nagyon is sürgős s nagyon is életbevágó tehát ennek 
a kérdésnek törvényes rendezése. Csak sajnálni lehet, 
hogy a képviselőház előtt fekvő törvényjavaslat nem ter­
jeszkedik ki az összes vitás és rendezésre szoruló kérdésre, 
hanem csak toldozgatás-foltozgatásra vállalkozik, mikor 
mint a címe is mondja : «A biztosítási díj fizetésével kap­
csolatos egyes kérdésekről)) intézkedik. A tárgyilagos 
igazság megköveteli annak m egállapítását, hogy inkább 
a biztosítótársaságok érdekeinek kedvez, mint a bizto­
sítást kötő szerződő félnek, az egész javaslat abban csú­
csosodik ki, hogy mi történjen abban az esetben, ha a 
biztosítást kötő fél nem fizeti meg az esedékes díjakat. 
Az eddigi eljárás az volt, hogy ebben az esetben meg­
szűnik a szerződés, tehát egyik fél sincs továbbra köte­
lezettségben. A képviselőház előtt fekvő javaslat szerint 
most ez az állapot megszűnik. A biztosítótársaság, ha 
ragaszkodik a szerződés fenntartásához, bírói úton is 
kötelezheti a felet a fize tésre; ha azonban neki jobban 
tetszik, mondjuk neki üzletileg hasznosabb, fel is bont­
hatja a szerződést.

Szóval a végeredm ény: a biztosítótársaságok meg­
tehetik, hogy kartellbe tömörülve, szinte feloszthatják  
maguk között az országot. Szerződés felmondásának 
helye csak akkor van, ha ezt a biztositási szerződésben 
előre kikötötték.

A javaslat legfontosabb része az, amelyben a kor­
mány utasíttatik arra, hogy a pénztartozások átértéke­
lésére legkésőbb 1927. évi június 30-ig törvényjavaslatot 
terjesszen az országgyűlés elé. Reméljük, hogy amilyen 
vegyes érzelmeket kelt bennünk ez a mostani javaslat, 
épen olyan nagy örömmel fogjuk majd üdvözölni az át­
értékelésre vonatkozót, biztosra véve, hogy abban a nagy- 
közönség érdekei nyernek hathatós s nagyértékű védel­
met. Tudjuk mi jól, hogy a biztosítótársaságok nagy köz- 
gazdasági fontossággal bírnak, de tudjuk azt is, hogy 
normális körülmények között nagyon jó üzletnek is bizo­
nyulnak. S ha vagyonukat nem is tudták teljes értékben 
átm enteni a pénzromlás korszakában, de tény az is, hogy 
jobban állnak, mint a biztosítottak teljesen elszegénye­
dett nagy része, akiket keservesen összekuporgatott s 
befizetett aranykoronáik fejében most fillérekkel akarnak 
kifizetni.

• • ™ m • •"
V örös évfordu ló . Elsuhant újra fölöttünk a rém­

uralom kitörésének évfordulója. S  valahányszor elvonul emlé­
kezetünk előtt a vörös rém, mindannyiszor ragaszkodóbb meleg­
séggel tekintünk a keresztre és a magyar címeres lobogóra. Dehogy 
is térünk vissza a régi liberalizmushoz. Hiszen az volt szülő- 
anyja a szocializmusnak. A  falu népe acélerősen szervezkedik 
a Faluszöveirégben, hogy Széchenyi István gróf tanítását követve, 
gazdaságilag tegye erőssé az országot. Ebben a gazdasági munká­
ban minden magyarral békés egyetértésben akarunk előremenni. 
Nem hánytorgatjuk egymás hibáit. Nem bántjuk azokat, akik 
más politikai meggyőződést vallanak. De azt se kívánja senki, 
hogy föladjuk vedőállásainkat. Nagyon különösen értelmezik 
a liberálisok a nemzeti egységet, mikor azt követelik, hogy a 
szövetkezeteket töröljük el a föld színéről. Még a háború előtti 
liberális érában is éltek, sőt az állam támogatását élvezték a 
szövetkezetek. Most csupán hitelt kaptak az államtól, amely a 
merkantilistáknak és gyárosoknak még többet adott a Pénzintézeti 
Központon át. Harakirit nem követünk el magunkon. A  szövet­
kezetekhez rendületlenül ragaszkodunk, mert ezek nélkül pusz­
tulás vár a falura. Nagyon hamar elfelejtették a bolsevizmust 
bizonyos körökben. Ha minden úgy menne, mint a merkantilista­
liberális körök szeretnék, akkor a vörös rém csakhamar vissza­
térne. A  liberalizmus és a nyomában járó uzsoravilág legbizto­
sabb előkészítője a bolsevizmusnak Egyikből se kérünk.

*

H áborús sze lek  d é l felől. Olaszországban és 
Szerbiában valóságos háborús láz szállta meg a közvéleményt. 
Napról-napra sötétebb a horizont s ki tudja, nem fog-e kitörni 
az olasz-jugoszláv háború előbb, mint gondolnánk. Albániát 
Olaszország pártfogásába vette, Jugoszlávia meg fölkelést szil 
benne. Ez a háború közvetlen oka. Németország szeretne közve­
títeni. Anglia titokban Olaszország mögött van. Franciaország 
pedig —  úgy jelentik az angol lapok — aligha marad tétlen 
háború esetén. Valószínűbb, hogy kitör a háború előbb vagy 
utóbb. S  mi itt vagyunk a két civakodó mellett. Mindegyik számít 
a barátságunkra. Nem is keveredünk a viszályba, de okosak 
leszünk, hogy annak során a sok igazságtalanságnak legalább 
egy részét jóvátegyék, amit Trianonban elkövettek ellenünk. Ez a 
háború közelebb hozza a magyar Bácskát és a magyar tengerpartot. 
Hiszen akárhogy keresik a háború okát, annak eredeti oka a párisi 
erőszakos béke, mely a háború csiráit magában hordja.

A hatvanesztendős odaadó munka ünnepe.
A füldmivelésügyi miniszter hetekkel ezelőtt dicsérő oklevél­

lel és pénzjutalommal tüntette ki Kiss Gáspár mezőgazdasági mun­
kást ötvenkilencesztendös munkájáért, melyet az Eszterházy herceg- 
féle siittöri uradalomban végzett becsülettel és ritka odaadással.

Ezt a hírt a miniszter rendelkezése folytán eljuttatták a 
lapokhoz. Talán akadt közülük olyan, amelyik közzétette hasáb­
jain, de akkor is csak a tény száraz közlésére szorítkozott ; a többi 
aztán — hiszen majd valamennyi nemértője, vagy ellensége a falusi 
nép törekvéseinek — egyszerűen elsiklott mellette. Pedig mennyi 
örömmel, de egyszersmind mennyi szomorúsággal szolgál ez a hír 1 

ötvenkilenc évig egy és ugyanazon helyen elvégzett szaka­
datlan munka I Valami forró öröm és büszkeség szalad át az ember 
szivén. Íme, újabb gyönyörű bizonysága a magyar földmíves párat­
lan erényeinek : a hűségnek, a megbízhatóságnak, az önfeláldozó 
kötelességteljesitésnek. A dolog szentsége, minden máson való felül- 
kerekedése, a tétlenség kemény megvetése rejlik az ötvenkiienc- 
esztendős, örökös tevés-vevés mélyén. Egyetlen embernek ilyen 
kimagasló teljesítménye méltán rászolgált arra, hogy bámulatot 
és mélységes elismerést vívjon ki.

L O K O M O B I L - ,  F E C S K E N D Ő  , 
C S É  P L O M E N T Ő S Z E K R É N Y E K ,  
SZÁRN YSZIVATTYÚ K, T Ö M L Ő K ,  
C S Ö V E K ,  A R M A T Ú R Á K  
minden üzemszükségleti cikk.

VE R MORE  L-PERMETEZŐK
eredeti francia  és hazai gyártm ány.
RÉZGÁLIC, RAFFIA, KÉNPOR.

SCHVARCZ JÓZSEF ÉS TÁRSA, BUDAPEST 
V ilm oscsászár-út 53. (Alapítva 1884.)
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Fájdalom, az öröm közéj[üröm is vegyül. Az ötvenkilenc- 
esztendős, megállásnélküli munka szomorú igazságokat is eszünkbe 
juttat és ismét elvezet bennünket ahhoz a lesújtó valósághoz, hogy 
a mezőgazdasági munkás az ország valamennyi társadalmi osztálya 
között még ma is a legelhanyagoltabb és legmagdrahagyatottabb. Itt a 
példa : majd hatvanesztendős, szünet nélkül való, tisztességes 
munka után sem pihenhet mega munkás! Az állam kenyerén élők­
n e k -harmincöt- vagy negyvenévi szolgálat u tán-teljes fizetéses 
nyugdíjra van igényük. De kitől kap a mezőgazdasági munkás 
nyugdíjat?. . .  A gazdasági cseléd, ha összeroppant, ha testét- 
lelkét felőrölte a rettenetes munka, ingyenkenyérre szegődhetik, 
ha akad számára ilyen. Ha nem, akkor beállhat — falu senkijének.

Nem állítjuk, hogy ez a sors vár mindenkire egyformán, de 
azt ki merjük mondani,hogy a mezőgazdasági munkások legtöbbje elé 
ma még ez a szomorú bizonytalanság mered. A nemzetnek tehát nem­
csak kötelessége, de egyetemes érdeke is azt parancsolja, hogy a 
mezőgazdasági munkást kiemelje szomorú letaszítottságából. 
Érdeke ez a városnak és a falunak egyaránt. A falvak okos, gon­
dolkozó és a jövővel számot vető kis- és nagygazdáinak éppenúgy. 
A segítségnek bőven van módja : kultúra, iskola, földhöz- és ház- 
helyhezjuttatás, kötelező betegség, rokkantság elleni és aggkori bizto­
sítás, hogy csak a fontosabbakat említsük. Ezek azok a megoldásra 
váró nagy-nagy feladatok, melyeknek mindegyikétől a nemzet 
egyik legértékesebb társadalmi osztályának : a mezőgazdasági 
munkásságnak boldogulása és nyugalma függ. Méltók tehát,arra, 
hogy a kormány szociális munkaprogrammjában a legelső hely 
illesse meg őket 1

Kiss Gáspár élete meggyőző erővel igazolja mindezt. Íme 
rövidre fogott élettörténete: 1849-ben, a szabadságharc eltiprásá- 
nak szomorú esztendejében, született Süttörben, az Eszterházy her­
ceg-féle uradalomban. Ma tehát hetvennyolcesztendős. Apja is, 
nagyapja is a herceget szolgálta. Heten voltak testvérek, négyen 
már elköltöztek az élők sorából. Ma csak ő, nyolcvankéteszte'ndős 
nénje és hatvanötesztendős húga él. 1868-ban lett cseléd, tizen- 
kilencesztendős korában. Háromévig volt tisztikocsis, öt évig 
béres, tizenhét évig munkáspallér, huszonkét év óta pedig a bog­
nárműhelyben dolgozik ; tehát még ma is. Felesége hetvenhárom- 
éves. Három fia, meg két leánya van és huszonöt unoka nagyapja.

Mindehhez nem kell semmit hozzátennünk. A számok beszél­
nek magukért és nem hallgatják el azt sem, hogy az ötvenkilenc 
évig egy helyen végzett munka mindvégig becsületes, odaadó és jó 
munka volt. A földmívelésügyi miniszter kitüntetése, meg az a meg­
ható és őszinte ünnepség, melyben Kiss Gáspárt ebből az alkalom­
ból részesítették, csak p irányi hányada a neki járó elismerésnek. 
Kiss Gáspár sokkal többet érdemel: a földmívelőtársadalom egé­
szének főhajtását. Ezt küldjük el most Kiss Gáspárnak és arra 
kérjük, fogadja el jó magyar szívvel.

Köszönet és elismerés illeti azokat is, akik Kiss Gáspárt a 
kitüntetés átadásának alkalmával meleg ünneplésben részesítették ; 
még pedig Rakovszky Tibor dr. főjegyzőt, Baán Jenő felsőházi 
tagot, Köller Gusztáv központi uradalmi felügyelőt, Ghiczy Ödön 
főszolgabírót, Skublics Alajos tiszttartót, Süttür község elöljáró­
ságának valamennyi tagját és Kiss Gáspár osztályostársait, az 
uradalmi cselédségét.

A Hangya-szövetkezetek küldöttsége a miniszterelnök előtt.
Bethlen István gróf miniszterelnök rpeghallgatja Balogh Elemérnek, a 
nangya vezérigazgatójának, előterjesztését a szövetkezeteket ért támadások 

ügyében.

A Kisgazdapárt Kossuth Lajos sírjánál.
Március hó 20-án, Kossuth Lajos halálának évfordulóján a Kisgazdapárt 
kegyeletes ünnepséget rendezett a Kerepesi-úti temetőben, a Kossuth- 
mauzoleumnál. Képünk a párt koszorúját és a küldöttség tagjait,: Erdélyi 
Aladár, Szabó Sándor, Takács Géza, Barla Szabó József, Platthy György, 
Meskó Zoltán, Csontos Imre, Perlaky György és Bárány Sándor ország- 

gyűlési képviselőket ábrázolja.

MI HÍR a  p o l i t i k á b a n ?
•p n v w r  t w i  i

Országgyűlés.
A képviselőház elmúlt heti munkája kisebb törvény- 

javaslatok letárgyalására szorítkozott, amelyek közül kiha­
tásaiban a legfontosabb a biztosítási díjak befizetéséről s a 
hajózásra alkalmas belvizek lajstromozásáról szólók. A bizto­
sítási javaslat ellen sok ellenvetést hoztak fel, mivel a bizto­
sító társaságok érdekeit védi erősebben. Különösen Gaál 
Gaszton képviselő tartott éles hangú beszédet, melynek követ­
keztében Scitovszky Béla belügyminiszterrel s Pesthy Pál 
igazságügyminiszterrel még lovagias ügye is keletkezett. 
A képviselőház sok mentelmi ügyet is elintézett. Sok az olyan 
képviselő az ellenzéki oldalon, akinek gyakorta a bíróságokkal 
gyűlik meg a baja. Valósággal rekordot állított ezen a téren 
a szocialista Népszavának szerkesztője, Vanczák János kép­
viselő, akinek sajtóvétségekért már annyi a fogházbüntetése, 
hogy egy élet is kevés lesz ennek a kitöltésére.

Klebelsberg Kunó gróf ünneplése Olasz* 
országban.

Olaszországban nagy ünneplésekben van része Klebels­
berg Kunó gróf közoktatásügyi miniszternek, akit több elő­
adás megtartására hívott meg olasz kartársa, Fedele közokta­
tásügyi miniszter. Valósággal tüntetnek az olaszok a magyar 
barátság mellett. Örvendezve látjuk ezt s azt szeretnénk, ha 
komoly, életbevágó pillanatokban is ugyanilyen tüntető meleg­
séggel állanának a magyar ügy mellé.

Újra a hadikölcsönök ügye!
A Kisgazdapárt értekezlete a hadikölcsönök valorizáció­

jának kérdésével foglalkozott. Bethlen István gróf miniszter­
elnök a leghatározottabban kijelentette, hogy a kormány sem 
most, sem a közeljövőben nem foglalkozhatik a hadikölcsönök 
valorizációjának kérdésével, mert ilyen nagy terhet nem bír 
meg az államháztartás. Nem bírjuk előteremteni ennek a 
költségeit. A népjóléti minisztériummal karöltve gondoskodni 
kívánnak az olyan hadikölcsönjegyzők segélyezéséről, akik —  
úgy szólva — mindenüket a haza oltárára áldozták s most tönkre- 
menve nem tudnak, miből megélni. Elismerjük bár, hogy az 
állam érdeke mindenek fölé helyezendő, mégis az az érzésünk, 
hogy a hadikölcsönügy ilyen elintézése nem jár a szükséges meg­
nyugvással, mert hiszen nem lehet kitérni azon kötelezettség
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alól, hogy azokat, akiket meg sem kérdeztek, hogy bele- 
egyeznek-e, hogy minden vagyonukat? hadikölcsönbe fek­
tessék, most'csak így elintézzék?Már pedig az'árvaszékeket 
annak idején hivatalból utasították a kezelésük alatt álló 
pénzeknek hadikölcsönbe fektetésére. Az árvák vagyonáért 
pedig felelni kell. Reméljük, hogy' ha segélyezés vagy bármi 
cím alatt is, de ezekről gondoskodás történik.]

KÜLPOLITIKAI KRÓNIKA
m u n  m i  i m i  «

adásokat, amelyek a különböző országokban készültek. Az 
elszámolási viszony a legnehezebb Ausztriával, mellyel közös 
hadügy- és pénzügyminisztériumunk volt. Az itteni elszá­
molások nagyon lassan haladnak előre s befejezésük nagyon 
messze van. Németországgal is most folyik ez az elszámolás. 
A háború alatt a hadsereg ellátása céljából alakítottunk 
Németországgal közös élelmezési szerveket. Ezek számadá­
sainak a rendezéséről folynak a tárgyalások most. Közös 
számlára szereztük be akkor a külföldi államoktól az egyes 
cikkeket. Bonyolult ügyek ezek, de remélni lehet, hogy Német­
országgal a közeljövőben rendezni tudjuk ezeket a kérdéseket. 
A tárgyalásokat magyar részről Szíerényi József báró vezeti.

Olasz és jugoszláv összetűzés.
Nagy feltűnést keltett s Európa államainak kormányát 

erős mozgásba hozta Olaszország jegyzéke, melyben arra 
hívta fel a francia, angol, német kormányok figyelmét, hogy 
Jugoszlávia Albániában lázadást készít elő azzal a célzattal, 
hogy hatásköre alá vonja Albániát. Mivel pedig Albánia hatá­
rait s szabadságát a Népszövetség elismerte s annak bizto­
sítását Olaszországra bízta, Olaszország semmi ilyen törek­
vést eltűrni nem fog s ha kell, fegyveresen is megakadályoz.
A jegyzék első következménye az lett, hogy Jugoszlávia 
kereken kijelentette, hogy neki eszeágában sincs Albániá­
ban lázadást szítani, hanem Olaszország akar ilyen úton 
ürügyet találni arra, hogy hatalma alá vesse Albániát és 
ezen a réven befészkelje magát a Balkán-félszigeten. A kér­
dés tisztázva még nincs, hogy kinek van igaza. A francia 
kormány Belgrádban lépéseket tett, hogy a szerbek óvakod­
janak a békét megzavarni. A nagyhatalmak pedig azon tana­
kodnak, hogy szükséges-e ebből az ügyből kifolyólag össze­
hívni a népszövetségi tanácsot vagy sem. Minden valószínű­
ség szerint bizottságot fognak kiküldeni, mely a helyszínen 
tart vizsgálatot. Valószínű, hogy elintézik ez egyszer a kér­
dést békességgel. De megmarad a tény : Olaszország és Jugo­
szlávia szembenáll, mindkét nemzet terjeszkedni akar a Balkán­
félszigeten. Hogy előbb-e vagy utóbb, de az ellentét ki fog 
robbanni közöttük, melynek következményei beláthatat- 
lanok.

A kínai nemzeti hadsereg diadala. >
A kínai belső harc közeledik végső kifejlődéséhez. A dél- 

kinai csapatok vagy fővárosuk után egyszerűen a kantornak, 
diadalmenetben haladnak előre s már Sanghai városát vet­
ték körül, melynek eleste minden pillanatban várható.
A kantoniak kitűzött célja az idegen hatalmak befolyásának j 
megszüntetése s a kinai nemzeti állam kiépítése. Tagadhatat­
lan, hogy a kantoni kormánynál az orosz szovjetnek erős a 
befolyása s épen ezért félni lehet, hogy a kantoniak győzelme 
a bolsevista irányt fogja erősíteni. Mindamellett Anglia, f) 
Amerika várakozó álláspontra helyezkedtek s nem akarnak 
beleavatkozni a kínaiak egymásközötti harcába. ,

A magyar katonai ellenőrzés megszüntetése.
A trianoni békeszerződés értelmében katonai ellenőrző-?' 

bizottság működik Magyarországon abból a célból, hogy a J  
békeszerződésnek megfelelően megállapítsa, hogy katonai y '  
szempontból eleget tett-e Magyarország a békefeltételeknek 
vagy sem. Hosszas megbeszélések eredményeképen az e llen -\ 
örzőbizottság tényként elismerte, hogy Magyarország eleget 
tett az előírt katonai feltételeknek. Ebből következik, hogy 
a katonai ellenőrzőbizottságokat meg kell szüntetni. A nagy­
követek tanácsa a napokban fog dönteni a szövetségesközi >>, 
katonai ellenőrzőbizottság visszahívásáról s arról a módról, j*-1-. 
ahogyan ezután élni kíván ellenőrzési jogával. Minden remény ír. 
megvan arra, hogy ezt a kérdést ránk nézve kedvezően fogják 
megoldani. g t

Magyarország háborús adósságainak rendezése.* vjL
Magyarország háborús adósságainak rendezésére egy- 

részt az utódállamokkal, másrészt a szövetséges hatalmakkal aj" 
kilenc év óta folynak a tárgyalások. A háború s az azt követő f f |  
béke hihetetlenül összekeverte mindazokat a gazdasági szám- ’
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Tavaszi kalászosok műtrágyázása.
Irta : Bittéra Miklós dr.

Meggyökeresedett vélemény az és a gazdákat nehéz 
arról a tévedésről meggyőzni, hogy a tavaszi kalászosok a 
műtrágyákat nem hálálják meg. Pedig nem így áll a dolog. 
Igaz, hogy olyan nagy termésemelkedéseket műtrágyázott 
tavaszi gabonaféléknél ritkán tapasztalhatunk, mint aminők 
őszi búzánál és rozsnál gyakoriak. Ez azonban távolról sem 
jelenti azt, hogy a tavaszi kalászosok a műtrágyázást nem 
hálálnák meg. A műtrágyák érvényesülésének nem akadálya 
a tavasziak rövidebb fejlődési ideje, mint ahogyan ezt régeb­
ben hitték. Legföljebb az következik belőle, hogy másként 
kell alájuk a műtrágyákat használni.

Valamennyi műtrágya közül a tavasziak trágyázásánál 
is a szuperfoszfát játsza hazai viszonyaink között a legfonto­
sabb szerepet. Már régebbi tapasztalat az, hogy ha a vetés 
előtt kiszórt szuperfoszfát nem is emelte a termést jövedel­
mezően, ezen sokszor lehetett úgy segíteni, hogy a szuper­
foszfátot, tavasziak alá is, ősszel szórták ki és fogasolták be. 
Ma a szuperfoszfátnak sorba (kombinált, mütrágyázó vető­
gépekkel) való alkalmazása teszi legtöbb esetben lehetővé 
annak jövedelmező használatát. Tavasziak alá a szuperfosz­
fátot (mert gyors hatás a kívánatos) ritkán lehet más fosz- 
forsavtrágyával helyettesíteni. Thomassalak és az újabb fosz- 
forsavtrágyák, ha alkalmazhatók is, úgy ezeket feltétlenül 
már előző ősszel kell kiszórni. Legföljebb a Rhenania-fosziit 
használható esetleg tavasszal is, bár legtöbbször ajánlatos 
lesz azt is ősszel befogasolni.

Sovány földön, istállótrágyától messze a nitrogéntrá­
gyák használata is jövedelmező lehet. Ilyenkor az olcsóbb 
trágyaszerek közül is választhatunk. Lazább földön a kén­
savas ammóniák, kötöttön a mésznitrogén tehet jó szolgála­
tot. Egyébként erős földön is lehet nitrogéntrágyázásra szük­
ség. Ha az időjárás tavasszal lassan melegszik fel, a talajban 
a salétromképződés későn indul meg. Az első fejlődés siet­
tetésére ilyen esetben jó lesz valami gyors hatású nitrogén­
trágyával —  csilisalétrommal avagy mészsalétrommal — segí­
teni a növényen. Ha mind a két célból szükség van a nitro­
géntrágyára, a Leunasalétromra gondolhatunk, melyben 
gyorsan és lassan ható nitrogén is van. Mindenesetre a nit­
rogéntrágyák használata gondosságot és szakértelmet kíván, 
mert velük árthatunk is. Bár az eddig említetteknél ritkáb­
ban, de nyílik alkalom a kálitrágyák jövedelmező használatára 
is, főként homokon és tőzegen.

Ezekután az általános tudnivalók után vegyük sorra 
a tavaszi kalászosainkat.

A  tavaszi búza ezek közül a leghálásabb a műtrágyák 
iránt főként az újabb nemesített, bőventermő, koránérő faj­
tái. Még az árpánál is élhetetlenebb növény, a táplálóanya­
got bőven, készen a szájába kell adni. Legtöbbször igen 
hálás a sorba adott szuperfoszfát iránt. Ez a legkorábbi 
vetésű tavaszi kalászos, leginkább van szüksége nitrogén- 
műtrágyára legalább arra az időre, amíg a talajban (felmele­
gedés után) a salétromsavképződés megindul. Fontos ez
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A filloxera terjeszkedése.
Középen a tökék már teljesen kihalóban vannak, mig a széleken a kevésbbé ellepett tőkékben 

csak most kezdődik el a sorvadás.

Filloxeragubacsok amerikai szőlö- 
ievélen.

azért is, hogy elejétől fogva jól megbokrosodhasson. Rend­
szerint kötöttebb földön termelik, így a kálitrágyákra nincs
szükség.

A tavaszi árpa igényeit csak a táplálóanyagokban bővel­
kedő talajból bírja kielégíteni. Élhetetlen növény. Legtöbb­
ször igen hálás a szuperfoszfát iránt, különösen sorba adva, 
mert «kéznél» találja. Ha ennek nincs kielégítő hatása, gon­
dolnunk kell a nitrogényhiányra, még erős földön is, mert 
lehet, hogy a lassú felmelegedés akadályozza a talajban a 
saiétromsavképződést. Ilyenkor sorba adott csilisaletrom, 
vagy ugyanez fejtrágyának sokat segíthet. Gyengébb földön 
arra is szükség lehet, hogy az árpát egész fejlődési idejére 
kell nitrogénnel ellátni. Kénsavas ammóniák vagy mész- 
nitrogén tehet jó szolgálatot. Sokat azonban egyikből se szór­
junk ki, mert megárthat az árpa minőségének. Különösen a 
sörárpára áll ez. Van hazai tapasztalat arra is, hogy az árpa 
a kálitrágyák iránt is hálásnak mutatkozott még kötöttebb 
földeken is.

A zabról azt tartják —  igen helyesen — a gazdák, hogy 
élelmes növény. Ebből azonban azt a — már téves — követ­
keztetést vonják le, hogy a műtrágyák iránt nem hálás. Hat­
van-nyolcvan kilogramm szuperfoszfát sorba adva legtöbb­
ször igen jó hatású. Tőzegen — előző ősszel kiszórt— Tho- 
massalaknak is megvan a jelentősége. Itt a káliról sem sza­
bad megfeledkezni. A nitrogéntrágyákat, különösen a bő­
ven termő nemesített zab rendszerint meghálálja, a sovány 
földben nem is terem. Veszély nélkül használhatjuk.

Szegénysorsú gazdák öt pengőért 
kezeltethetik mételykóros marháikat.

Múlt heti számunkban részletesen hírt adtunk arról, 
hogy a mételykor (májmétely) milyen veszedelmes mértékben 
pusztít az ország egyes vidékein. Beszámoltunk arról is, hogy 
a földmívclésügyi miniszter a kór egyetlen orvosszerének, a 
Distolnak árát lényegesen leszállította. Most arról értesülünk, 
hogy a miniszter újabb rendeletet adott ki, mely szerint 
mindazok a szegénysorsú kisgazdák, akiknek egy, két vagy 
három darab szarvasmarhájuk van, állatonként öt pengőért kap­
ják a Distoit, állatorvosi kezeléssel együtt. A községi elöljárósá­
gok összeírása alapján a kezeléssel megbízott állatorvos 
táviratilag igényli a szükséges gyógyszermennyiséget és hala­
déktalanul hozzálát a gyógykezeléshez.

Az állatorvos csak olyan állatokat kezelhet, amelyek nin­
csenek nagyon lesoványodva, amelyeken májgyulladás tünetei 
nem mutatkoznak vagy más súlyos betegségben (gümökór) nem 
szenvednek, szóval, amelyeknél a kezelés kétségtelen eredmény­
nyel kecsegtet. A kezelésre nem alkalmas állatok után előre 
befizetett gyógydíjakat azonnal visszatérítik. A kedvez­
ményes Distol-kezelés céljából az állatorvosok kiszállásához 
természetben fuvart kötelesek szolgáltatni a községek. Az állat­
orvosok áilatonkint ötven fillért kapnak.

Itt említjük meg, hogy a Szigetköz ismételten árvízsuj- 
totta lakosságának szomorú helyzetére való tekintettel a 
Gyúr—Moson megyei törvényhatóság további ötvenszázalékos 
kedvezményt biztosított a szigetközi kisgazdák részére.

A szőlötetű (filloxera) kártevése. ( Képekkel.) A szőlő rovar­
kártevői közt legveszedelmesebb a filloxera. Kártétele ugyan 
általánosan tudott dolog, de azért még mindig megtörténik, hogy 
pusztítását nem ismerik fel kellő időben. A betegség foltonkint 
kezdődik. A tőke fejlődésében visszaesik, hajtásai rövidek marad­
nak, a kacsok lehullanak, levelei aprókká satnyulnak, elsárgul­
nak, a tő mind kevesebb és kevesebb termést hoz, végül teljesen 
elpusztul. Ha a beteg tökét kiássuk, azt látjuk, hogy gyökerei 
helyenkint sajátságosán megduzzadtak vagy meggörbültek. Az idő­
sebb gyökereken szabálytalan, tályogszerü vastagodások vannak. 
Az ilyen gyökereken nagyítóval különböző nagyságú sárgaszinű 
apró rovarokat találunk: gyökérlakó filloxerákat. Ezek szívó­
csövüket a vékonyabb gyökerekbe befúrják, nedvét szívják s így 
jönnek létre a gyökérvastagodások. Az amerikai szőlőfajtáknál a 
gyökéren alig találunk filloxerát. itt inkább a tőke földfeletti 
részein : a levélen, levélnyélen, kacson, esetleg a hajtáson tanyáz­
nak. A levél fonákján a filloxera szúrása következtében gubacsok 
képződnek, melyekben a filloxera él és 100—200 tojást tojik. 
A levélnyélen, hajtáson vagy kacson is képződhetnek ilyen 
duzzadások.

A kacsa takarmányozása nem sok gondot okoz a baromfi- 
tenyésztőknek, mert jólehet a kacsa telhetetlen és nagyétü állat, 
ott, ahol jó legelő és föképen rovarokban gazdag, lehetőleg álló­
víz áll rendelkezésre, az otthoni etetést a minimálisra lehet csök­
kentem. Az etetést este szoktuk elvégezni, amikor a legelésből haza­
jönnek és a nyújtandó takarmányadagot aszerint állapítjuk meg, 
hogy kint mennyire laktak jól, amit abból látunk, hogy milyen 
mohón esnek neki az eleségnek. Feltéve, hogy egész napi kint­
létük alatt a szabadban elegendő állati termékhez és megfelelő 
mennyiségű zöld növényi részhez jutnak, leghelyesebb este sze­
mes takarmányt adni, és pedig aszerint, hogy mi áll rendelkezésre, 
tengerit, árpát, zabot vagy ocsut, körülbelül egy litert számítva 
tíz darab kacsára. Az esetben, ha legelőre nem járnak, így például 
télen, kétszer etetünk naponként: reggel és estefelé, ilyenkor 
már vizdúsabb, lágy táplálék lesz a legmegfelelőbb. Reggel leg­
célszerűbb megfőzött szemestengerit adni, mig este lágy takar­
mányokat, mint például főtt burgonyát vagy puhára főzött zöld­
ségfélék adhatók, melyeket száraz korpával keverünk össze. 
Ügyeljünk azonban, hogy túl ne etessük kacsáinkat, mert a ter­
mészeténél fogva igen falánk jószág szívesen eszik sokkal többet 
is, mint amennyi az éhségét csillapítja, ami elhízást okozhat s 
annak következtében rossz tojó lesz belőle.

A szőlő metszését, a lugasszőlő kezelését és a peronoszpora 
elleni védekezés alapját ismerteti a Növényvédelem és Kertészet 
legújabb száma. Részletezi a gyümölcsfák terméketlenségének 
okait, az arzénpermetezöszereknek a méhekre való hatását, a 
tündérrózsa tenyésztését, a szabadföldi palántanevelést, az új 
ültetésű gyümölcsfák pusztulását, az oltóviasz készítését, a fák 
csúcsszáradásának okait, a gyümölcsfák öntözését, a szőlő kife­
dését, a karók tartóssá tételét, a cserepes növények átültetését, a 
rózsa ojtását stb. Kitanít a poloskaszagú levéldarázs, az amerikai 
köszmételisztharmat, a komlószövöpille elleni védekezésre és 
közli, hogy milyen vegyületekkel védekezzünk a gyümölcsöt bántó 
különböző gombabetegségek ellen. A Növényvédelem kiadóhiva­
tala (Budapest, Földmívelésügyi Minisztérium), a Vasárnap-ra 
való hivatkozással, egy alkalommal díjtalanul küld mutatvány- 
számot.

A merevgörcs (tetanus) egyike a legveszedelmesebb betegsé­
geknek, mely különösen a lótenyésztőknek okoz sok gondot. S . . .  
Béni, uradalmi nagybérlő, aki gazdaságában évek óta kitűnő ered­
ménnyel használta istállói fertőtlenítésére a nyerslysoformot, arra 
a meglepő tapasztalatra jutott, hogy mióta tavai elléscnél köldök- 
fertöttenttő szer gyanánt a csikóknál lysojormot használt, azóta tetanus 
többé'nem fordult elő, míg ezelőtt régebben gyakran fellépett lovainál 
a me'revgörcs.
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A kukoricamoly. Veszedelem fenyegeti kukoricatermésün­
ket ! Különösen az utóbbi években oly mértékben lépett fel a 
kukoricamoly, hogy bizonytalanná v á lt: tör-e ősszel kukoricát 
az a gazda, ki tavasszal elveti magját. A veszedelmes kártevő 
egy kisebb, kifeszített szárnyakkal 2—3 cm széles, barnássárga 
pille, mely nyári éjszakákon a kukorica szárára rakja le petéit. 
A petékből kikelő hernyók befúrják magukat a kukorica zöld 
szárába, a tengericsövekbe és ezeket keresztül-kasul fúrkálják. 
Az ilyen kukoricatő természetesen nem hoz megfelelő termést. 
A hernyók ősszel a szár furataiban bebábozzák magukat s itt 
várják a májust, mikor pille formájában kirepülhetnek és a pete­
lerakással folytatják gonosz munkájukat. Ezért önmaga ellen vét 
az a gazda, ki májusig fel nem eteti, el nem tüzeli, a trágyatelep 
mélyebb rétegeibe bele nem tömi a tengeriszárat, mert csak így 
lehet biztos aziránt, hogy' a tengerimoly hernyóit, bábjait meg­
semmisítette és.igy nem kell aggódnia tengeritermésének tönkre­
tétele miatt.

ez a hat cseléd három családból való volna. Amennyiben ezek csak 
mint hónaposok volnának szerződtethetők, úgy havibérük 300 ke 
rozs volna, szabad lakással és fűtéssel. — Slróbel Zoltán (Bakony- 
bánk, Veszprém vm.) egy első bérest és egy gépészkovácsot. — //,' 
Krén István (Budapest, I., Diana-út 7.)egy fejőst, meghízható 
egyént, 12, darab tehénhez, aki 40 évesnél nem idősebb. Más 
teendője nem lenne. Bérföltételek : ellátáson kívül 800.000 K-ig 
terjedhető fizetés havonta. Belépés azonnal.
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A „FALUSZÖVETSÉG" HÍREI
Kultúrházal épít Örkény.
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Hol kapható mezőgazdasági munka?
i  t w p i  t w p i  i k p i  " i

Gróf Pappenheim-féle uradalom keres: (Kisbér, u. p. Mohora, 
Nógrád vm.) 10 férfi és 40 nőFsummást?május', 1-től augusztus hó 
végéig, esetleg szeptember végéig. Lehetőleg a közeli környékből. — 
Sárközy Zoltán földbirtokos (Kisasszony, u. p. Kiskorpád, Somogy 
vm.) hathónapos nyári munkák elvégzésére május 1-től (aratásra 
is) 7 kaszaeröt és 1 szakácsnőt, azaz 22 munkást. — Grébics és Billegi

A Tiszántúli Mezőgazdasági Kamara derecskéi téli gazdasági iskolájának 
előadói és hallgatói.

A pestmegyei Örkény község lelkes vezetősége elhatározta, 
hogy kultúrházat épít. A kultúrház eszméjét a jótékonyságáról 
és áldozatkészségéről ismert Pálóczy Horváth István földbirtokos 
vetette fel és ingyen telek adományozásával tette lehetővé a kul­
túrház megvalósítását, ő  a lelke a község életének, még békében 
birtokának nagy részét kis emberek között parcellázta fel, két­
emeletes iskolát építtetett és anyagi támogatásával megvetette 
a vitézi szék Örkényi gazdaképző iskolájának alapját. A község 
a kultúrház létesítése ügyében a Faluszövetséghez fordult, amely 
az elmúlt vasárnap gyűlést tartott ebben a nagyfontosságú ügy­
ben. A Szövetség képviseletében Balogh Gyula igazgató jelent 
meg, aki hosszabb előadásban ismertette a kultúrházak jelentő­

ségét, Pálóczy Horváth István pedig a Szövetséget üdvö­
zölte, mint a magyar falvak hivatott szószólóját. A nagy­
szabású, lelkes gyűlésen megjelentek Szántó Pál főszolgabíró, 
Kitin főjegyző és Béres községi bíró is.

A kúnágotai olvasókör a Szövetség llókja lett.
Az elmúlt vasárnap Csanádmegye e népes községében 

bontotta ki zászlaját a Faluszövetség. Kuthy Gyula főjegyző 
bevezető beszédében a Szövetséget üdvözölte, majd a köz­
pont kiküldöttje, Radnóti István titkár, hosszabb beszédben 
a Faluszövetség gazdasági, kultúrális és szociális akcióit 
ismertette. Kelemen Mihály igazgató lelkes hozzászólása után 
a gyűlés közönsége egyhangú lelkesedéssel járult hozzá, hogy 
a községben évek óta szép ered ménnyel működő Olvasókör, 
mint a Faluszövetség fiókja dolgozzék tovább és a falu­
fejlesztési munkájában a Faluszövetség támogatását élvez­
hesse. A Faluszövetség munkájában tevékenyen közreműköd­
tek: Kuthy Gyula főjegyző, Kelemen Mihály igazgató Tóth 
János, Dáczer Károly, Nagy Bálint, vitéz Némethy Lajos é 
s Papp Béla dr.

UJ község alakul Törökssentmiklós határiban.
(Beküldte ifjú Börcsök Imre, az iskola hallgatója.)

bérgazdaság (Billeg-puszta, u. p. Naszály, Komárom vm.) 30 férfi 
és 30 női summást tavaszi, őszi, valamint részes aratási és cséplési 
munkákra április 1-től november 15-ig. — Slrobel Zoltán (Bakony­
ban k, Veszprém vm.) 10 női és 10 férfi munkást. — Özv. Kovács 
Gyuláné királykúti uradalma (Szendrő, Borsod vm.) 90 pár aratót 
és cséplőt és 40 summást (leányokat és férfiúkat). — Mester test­
vérek (Gyalupuszta, u. p. Zics, Somogy vm. hathónapos summás 
munkára 18 pár aratót. — Schwartz Miksa (Mezőpeterd, Bihar 
vm.)20—25 erőteljes leánymunkást szőlő- és spárgamunkára április 
20-tól június 20-ig; fizetés megegyezés szerint. Értekezni lehet künn 
a pusztán vagy Budapesten, Üliői-út 10. 1. em. alatt a gazdaság 
megbízottjával. — A Barsipusztai bérgazdaság (Tiszalucz, Zemp­
lén vm.) 100 kát. hold cukorrépa megmunkálására megbízható, 
hozzáértő munkavállalkozót megfelelő munkáscsapattal. — Karát- 
sonyi Andrdssy grófnő elviramajori gazdaság intézősége (Tárnok, 
Fejér m.) április hó 1 -töl több gazdasági cselédet és egy valódi 
kanászt, kinek egy bojtárja és 1—2 kisbéres fia van. — Cser Zsig- 
mond községi főbíró (Dömsüd, Pest vm.) egy nőtlen gazdasági cselé­
det azonnalra, aki jó bizonyítvánnyal rendelkezik és a mezőgazda­
sági munkában jártas ; szereti a jószágot és tud a lóval bánni. Ajánl- 
kozás csakis írásban. — Petöházi cukorgyár rt. peresztegi bérgazdasága 
(Pereszteg, Sopron vm.) egy pallért azonnalra, ki egy 300ho!das 
külső gazdaságban és majorban a gazdai teendőket el tudná látni 
és akit, ha megfelelne, hamarosan gazdává tehetnének. 35—50 
év körüli, cukortermeléshez feltétlenül értő, ha lehet, nagyobb csa­
lódó egyén legyen, aki megfelelően igazolni tudja, hogy eddig hol 
működött és milyen sikerrel. Azonnali belépés. — Schwartz Sándor 
(Kiskőrös) Kaskantyú- és Pahi-pusztai gazdasága azonnalra 3 bé­
rest, 2 fejőst, 1 kocsist; a szokásos konvenció mellett, úgyhogy

Aföldbirtokreformeljárás során Törökszentmiklós határá­
ban, körülbelül tizenöt kilométer távolságra a községtől, három­

száz földműves házhelyet kapott. Az új házhelyesek Michnik 
Tibor tanító vezetésével elhatározták, hogy új községet alakíta­
nak. Pusztakengyel név alatt óhajtanák megvetni alapját az új 
falunak. Céljaik elérésére a Faluszövetséghez fordultak, mely leg­
teljesebb támogatását helyezte kilátásba s elsősorban is a puszta­
kengyeliek szövetségi szervezetét alakította meg. Az elmúlt vasár­
nap történt meg a fiókszövetség megalakulása, mely alkalommal 
Szekeres László dr. központi főtitkár ismertette a Szövetség mun­
kásságát. Lelkes előadása után egyhangúlag megalakult a Falu­
szövetség fiókja a következő tisztikarral: Elnök: Pabar János, 
alelnökök : Kiss József póstamester, Sípos Lajos, Kele András, 
titkár : Michnick Tibor tanító, pénztárnok : Benedek Ferenc keres­
kedő és Tápos Sándor földműves.

Tartós és olcsó Kerítés
H U N G Á R IA  d ró tfo n a t

eladás

HAIDE<KERSÁNDORR.T.
Budapest, Vili., Üllöi-út 48 27. sz. 

Budán, II., Fő-utca 59. 
Keleti pályaudvarnál,

Vili. kerület, Fiumei-út 3. szám.Kérjen ingyen árjegyzéket.
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A mezőgazdasági pályázat eredménye.
Folyó évi február hó 20-án, a «Vasárnap.. 8-ik számában 

hirdettük ki második pályázatunkat, mely a mezőgazdaság köréből 
merítette tárgyát A pályamunkák elkészítésére két hetet adtunk 
és a rendelkezésre álló tizennégy nap alatt összesen ötvenkilenc 
olvasónk küldötte be dolgozatát. Bevalljuk, hogy csalódás ért 
bennünket: mi ennél jóval több jelentkezőre számítottunk. 
Űgylátszik, olvasóink figyelmét nem kötötte le eléggé a vetőmag- 
csavázás kérdése és talán a kitűzött jutalomtárgyak sem gyakorol­
tak kellő ösztönző h a tás t; másrészt valószínűleg sokan vannak 
olyanok, akiket valami különös szégyenkezés riaszt vissza a nyil­
vánosság előtti szerepléstől. Ehhez természetesen bizonyos fo'kú 
bátorság kell, de semmiesetre sem olyan mérvű, mint amilyenre a 
szégyenkezők gondolnak. Fontos kérdésekről elgondolkozni, egy­
eld tárgykörre vonatkozó ismereteinket felfrissíteni és összefog­
lalni : rendkívül hasznos foglalkozás. Erre nyújtott alkalmat a ver­
seny. Elismerés illeti tehát azokat, akik résztvettek a pályázaton, 
mert dolgozatuk beküldésével a komoly kérdések iránti érdeklő­
désnek jóleső tanujelét adták.

A bíráló-bizottságot egyrészt az a cél vezette, hogy az egyes 
kérdésekre beérkezett válaszokból pontos képet nyerjen a vetőmag- 
csávázás különböző részletei felől, másrészt a jutalmazásra szánt 
munkákat kellett kiválasztania. A bizottság jelentésének első 
részében tehát az egyes kérdésekre vonatkozó tanulságokkal foglal­
kozik, a jelentés második részét pedig a jutalmak kiosztásának 
szenteli.

A pályázat tanulságai.
A bíráló-bizottság jelentése, külön-külön csoportosítva min­

den kérdést, így hangzik :
1. kérdés. Csávázza-e vetőmagvait ?
Erre a kérdésre a pályázók mindegyike igennel felelt, de majd 

valamennyien csakis búzavetőmagvakat csáváztak. Egészen kivé­
teles, hogy Hartyáni Imre — ezerholdas földbirtokos fia — minden­
féle vetőmagvat csáváz; kölest is. Árpa-, rozs- és zabvetőmag­
vakat azonban alig néhányan csáváztak ezideig. Ezen a téren 
tehát még messzire vagyunk az okszerű gazdálkodás követelményeitől.

2. kérdés. Ha igen, miért teszi ?
Valamennyi pályázó tisztában van a csávázás okával, 

jelentőségével és hasznával. Az üszögöt — mint alattomos ellen­
ségét — mindenki jól ismeri, hiszen legtöbben a maguk kárán 
tanulták megismerni. Sokan azt felelik, hogy a vetőmagvak csává- 
zása kötelesség (Túrós István Somogyjád), az okszerű gazdálkodás 
elengedhetetlen kelléke (Baráth János Belvárd) ; egyetlen pályázó 
pedig a csávázás előnyei között azt is megemlíti, hogy a csávázott 
magot a varjak és egerek nem pusztítják.

3. kérdés. Mióta csávázza a magvait?
Erre a kérdésre természetesen teljesen eltérő válaszok érkez­

tek. Negyven és két esztendő között váltakozik az az idő, amióta 
a pályázók vetömagvaikat csávázzák. Orosz MihályT(Edelény) 
negyven, Nagy Kálmán (Hajdubagos) harminckét, Dómján Dezső 
(Csanytelek) harminckét, Bakó Lajos (Bajna) huszonhat, Czimer 
Sándor (Szabadbattyán) húsz, Molnár János (Ószentiván)7húsz, 
Gábriel Pál (Pápateszér) tizennyolc év óta csáváznak,*mások 
tizenhat, tíz, nyolc, hat év óta védekeznek az üszög ellen, sokan 
pedig csak ennyit mondanak : gazdálkodásom óta. Végül ifjú föld- 
mívelőink apjuk ilyenirányú munkásságának idejére hivatkoznak.

4. kérdés. Ml indította a legelső kísérletre ?
A beérkezett válaszok zöme újból csak azt aíkeserű szálló­

igét igazolja, hogy saját kárán tanul az ember. Azt írják tehát 
legtöbben, hogy a tapasztalat, a szenvedett kár, a kényszerűség stb. 
indította őket az első próbálkozásokra. Kovács Szabó Istvánnak 
például tíz évvel ezelőtt tízszázalékos üszögkára volt. Bablitz 
Mátyás (Mohács) búzájának egyharmadát tette tönkre az üszög. 
Mások viszont a jó példát követték: hallottak a csávázás előnyei­
ről (Horváth István Horpácsról, húsz évvel ezelőtt vármegyei érte­
kezleten hallott róla); nagybirtokos szomszédjuk figyelmeztette 
őket reá ( Borbás Sándor); egyik pályázó már gyermekkorában 
észrevette, hogy a szomszéd gabonája üszkös volt (Walter Antal, 
Bácsalmási). Többen olvastak a csávázás hasznáról, még pedig 
az Cj Barázda és a Vasárnap cikkeiből (Tőzsér József. Kondó ; 
Papp János, Bátmonostor); gazdasági könyvekből (Horváth 
Gyula, Pápa); a Vasárnap 1925. évi szeptember hó 13-án meg­
jelent cikkéből (Kissnémet János, Jászberényhajta) ; végül mások 
kísérletet akartak tenni és így tovább.

5. kérdés. Tavasszal vagy ősszel csáváz-e?
Az ötvenkilenc pályázó közül körülbelül a fele csak ősszel, 

a másik fele pedig tavasszal és ősszel csávázza vetőmagvait. Több 
olvasó van, aki azt írja, hogy falujában csak ősszel csáváznak ; 
egy másik pályázó pedig beismeri, hogy sohasem hallott még tavaszi
csávázásról.

6. kérdés. Milyen szereket használt eddig ?
A beérkezett válaszokban valamennyi ismert csávázószer 

neve előfordul, tehát Porzol, Higosan, Tillantin, Uspulun, Ger- 
misan, rézgálic, bordói lé, formaiin ; sőt akad olyan pályázó is, aki 
gyümölcsecettel, egy másik pedig ojtott mész es trágyalé híg 
keverékével csávázza magvait.
'idir 7. kérdés. Hogy hajtja végre a csávázást ?

A válaszok különböznek egymástól a csávazószerek más és 
más természeténél fogva, de a hasonló szerek alkalmazása is 
vidékenként változik. Több pályázó kisebb-nagyobb hibákat 
árul el, de a csávázás végrehajtása általánosságban kielégítőnek 
mondható.

8 . kérdés. Megpróbálta-e már a Porzol-porpácolást vagy a 
Higosan nedves csávázást ?

A pályázóknak körülbelül a fele kísérletezett Porzollal ; 
Higosannal csak néhányan.

9. kérdés. Mit tapasztalt a csávázott mag kikelésénél?
Erre a kérdésre érkeztek be a legfigyelemreméltóbb vála­

szok. Örömmel meg kell állapítani, hogy a falusi gazdálkodók 
nem tévesztik szem elől az összehasonlításban, a kísérletezésben 
rejlő óriási hasznot és a nyert tapasztalatokból gondosan le­
szűrik a tanulságokat. Legtöbben azt Írják, hogy a csávázott mag 
hibátlanul, vastagabb csirával kelt, élénkebben, dúsabban fejlődött 
és egyenletesebb volt. Mások példákkal szolgálnak. Nagy Károly 
(Királyszentistván) a rézgálicos csávázásnál két százalékos vesz­
teséget észlelt, a porzóinál semmit. Horváth István (Horpács), a 
rézgálicnál tíz-tizenöt százalékos veszteséget tapasztalt. Pajor 
József (Seregélyes) megfigyelései szerint a rézgáliccal csávázott 
mag negyedrésze nem kelt ki. Boór Gyula (Szőiősgyörök) azt írja, 
hogy a rézgáliccal csávázott mag későbben és hiányosabban kelt, 
továbbá lassabban fejlődött, mint a nem csávázott. Kócza László 
(Jászberény) két egyforma nagyságú táblát vetett be egy napon, 
egyiknek vetömagvát rézgáliccal, a másikét Porzollal csávázta és 
azt tapasztalta, hogy a Porzollal csávázott táblán tíz százalékkal 
több mag kelt ki, mint a másikon. Ezzel szemben Polgár Ignác 
(Kisláng) azt írja, hogy a rézgáliccal kísérletképpen csávázott száz 
magból mind a száz kikelt. A pályázók közül egy olyan olvasó is 
akadt, aki bevallotta, hogy ezideig nem figyelte meg a csávázás 
hatását. Reméljük, hogy ezután megteszi.

10. Kérdés. Melyik csávázó szert találta a legjobbnak?
Ha a kérdésre beérkezett válaszokat szavazatnak vesszük,

úgy a legtöbb szavazat a Porzóira esett. A második helyet a réz­
gálic foglalta el, harmadikra a Higosan, negyedikre a Tillantin 
került és így tovább. A pályázók számottevő része azonban azt 
válaszolta, hogy nem tud a kérdésre felelni, mert eddig csak egy­
féle— főként rézgálicos — csávázást alkalmazott, nem volt tehát 
módjában összehasonlítást végezni. Sajnos, többen azt is írják, 
hogy ügynökök áldozatai lettek, akik újfajta csávázószer helyett 
értéktelen porral csapták be őket. Nagy Kálmán (Hajdubagos) 
azt mondja, hogy a kérdésre csak akkor felelhet, ha a Vasárnap 
által ajánlott szereket kipróbálja. Börcsök Imre a rozsnál a Porzóit, 
zabnál a Higosant találta legjobbnak. Baráth János (Belvárd) azt 
ajánlja, hogy az őszi és tavaszi búzavetőmagvakat Porzollal, a 
többieket Higosannal csávázzuk ; jó és megbízható szereknek 
tartja őket. Tóth András azt válaszolja, hogy a Vasárnap-ból szer­
zett tudomást más szerekről. Karli János megígéri, hogy a Vasár­
nap pályázata nvomán kipróbálja a Porzóit és a Higosant. Sokan 
arról számolnak be, hogy elhagyták a rézgálicos csávázást és 
Porzollal csáváznak. Vargha Lajos (Kiskörű) azt ajánlja, hogy 
őszinél Porzóit, tavaszinál Higosant használjunk. Néhányan pedig 
arról írnak, hogy az elmúlt év őszén már áttértek más szerek hasz­
nálatára, az eredményt azonban még nem ismerik.

A pályázat második részének egyetlen kérdésére, mely így 
hangzott:

Miért nem csávázta eddig vetőmagvait?
egyetlen válasz sem érkezett. Csupán arra feleltek néhányan, hogy 
a búzán kívül miért nem csávázták más vetömagvaikat is. Ezzel 
azonban feljebb már foglalkoztunk.

A pályázat Jutalmainak kiosztása.
A bírálóbizottság gondos és lelkiismeretes mérlegelés után 

arra a meggyőződésre jutott, hogy az ötvenkilenc munka közül 
nem tudja kiválasztani az öt legjobbat. A pályázatok legnagyobb 
része az egyes kérdésekre helyes tapasztalatokra valló válaszokat 
a d o tt; a feleletek megfogalmazása, a kifejezésbeli ügyesség pedig — 
amint a pályázat kihirdetése alkalmával hangsúlyoztuk — ezúttal 
nem játszott szerepet. Nem lett volna igazságos tehát azok dol­
gozatait megjutalmazni, akik jól megszerkesztett, folyékony mon­
datokba öltöztették a lényeget. A bizottság mindezek alapján azt
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ajánlotta, hogy negyvenhat munkából sorshúzás válassza ki a meg­
jutalmazandókát. Tizenhárom munkát tehát ki kellett rekeszteni 
a sorsolásból, még pedig azért, mert beküldőik a végletekig vitték 
a rövidséget és egy-egy szóval intéztek el egy-egy kérdést. Mi a 
pályázat kihirdetése alkalmával tömörségre hívtuk fel olvasóink 
figyelmét, de világért sem arra gondoltunk, hogy pályázóink eg_v 
darab nyílt levelezőlapon adjanak választ tíz kérdésre! A tizenhárom 
pályázat kirekesztése szolgáljon útmutatásul a jövőre!

Miután a negyvenhat, egyformán jó munka között a jutalmak 
kiosztását a szerencsére bíztuk, a jutalmakat is egyformára kellett 
megszabnunk. Felosztottuk tehát a rendelkezésünkre álló két 
kilogramm és kétszáz gramm Higosan, higanyos, nedves csávázó­
szert tizenegy egyenlő részre. A negyvenhat pályázó közül eszerint 
tizenegyen, egyenként kétszáz gramm Higosant fognak kapni.

A sorsolás eredménye szerint jutalomban részesülnek a követ­
kezők : 1. Borbis Sándor (Istvándi). 2. Dómján Dezső (Csanytelek). 
3. Kócza László (Jászberény). 4. Komjáti Antal (Gyöngyöshalász). 
5. Madarász Zsigmond (Nemeskisfalud). 6. Nyilas János (Ostoros). 
7. Orosz Mihály (Edelény). 8. Özvegy Peczolt Gyuláné (Csongrád). 
9. Ifjú Róth Pál (Gordisa). 10. Takács Rezső (Bogyoszló). 11. Túrós 
István (Somogyjád).

A jutalmakat legsürgősebben rendelkezési helyeikre fogjuk 
juttatni. A pályázat kiírása alkalmával azt Ígértük olvasóinknak, 
hogy a legjobb munkákat közzé fogjuk tenni a Vasárnap-bán. 
Mivel azonban — mint a bírálóbizottság megállapította — legjobb 
munka nincs és a jutalomnyerteseket sorsolás választotta ki, nem 
volna célja annak, hogy az imént felsorolt tizenegy pályázó dolgoza­
tát közreadjuk. Eltekintünk tehát ettől és csupán arrafogunkszorít­
kozni, hogy legközelebbi számunkban leközöljük azoknak a név­
sorát, akik a pályázaton resztvettek. \

VASÁRNAPTÓL-VASÁRNAPIG
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GA Z DAT ÁRS ADAL MI  HÍREK
Magyar marhatenyésztés Baranyában.

Baranyában legutóbb az úgynevezett ormánysági fehér- 
marhatenyesztés fejlesztéséről tanácskoztak és elhatározták, hogy 
edzett, nem nagy igényű s főkép igázásra alkalmas, gyorsabb fej­
lődése állatok kitenyésztését igyekszik a Mezőgazdasági Kamara 
és Gazdasági Egyesület elősegíteni, amit a borjuk rendszeres és 
helyes takarmányozásával, a tejtermelés fokozásával, a legelők 
megjavításával, illetőleg a mocsaras területek legeltetésének le­
tiltásával és a mesterséges takarmányok termelésének fokozásá­
val érhet el.

Műkedvelő előadás Balatonszemesen.
A balatonszemesi műkedvelf ifjúság február hó 19-én és 20-án Csősz Ferenc 
tanító kitűnő vezetése mellett a helybeli római katholikus templom villany­
felszerelése javára fényesen sikerült műkedvelő előadást rendezett. A bevétel 
meghaladta a négyszáz pengőt. A szereplők közül pompás alakításukkal 
kitűntek: Tanasics Ica, Benedek Bözsi, Takács Terus, Bodó Irén, Kétszery 

Kálmán, Szabó Ferenc, Tóth Jenő, Tanasics Ferenc, Kovács Lajos.

Hogy termelhetünk jó burgonyát és hogy értékesíthetjük?
A Felsődunántúli Mezőgazdasági Kamarában Győrött Beke 

László szaktanár érdekes előadást tartott a burgonyatermelésről. 
A burgonyatermelés sikerének feltételei — mondotta az előadó — 
a jó burgonyavetőmagon kívül a talainak jó megmunkálása, a bur­
gonya tápanyagszükségletének biztosítása, részben megfelelő meny- 
nyiségű, részben kiváló minőségű trágyának, illetőleg műtrágyának 
alkalmazásával. Az éghajlati viszonyok csonka hazánkat mintegy 
hivatottá teszik arra, hogy a külföldet jó burgonyavetőmaggal ellássa. 
Nálunk a Németországban oly nagy károkat előidéző levélragya és 
burgonyarák, majdnem azt mondhatnék, ismeretlen. E kedvező 
helyzetünket ki kell használni s át kell térnünk az igen jövedelmező 
vetőburgonyatermelésre, melynek első feltétele, hogy kiváló magyar 
burgonyafajtákat állítsunk elő nemesítéssel, keresztezéssel, de viszont 
gondoskodnunk kell arról, hogy a külföldről behozandó burgonyá­
val a mi egészségesebb burgonyánk ne fertöztessék. Hazai év­
tizedes munka eredményeként már vannak keresztezés útján elért 
és kitenyésztett hazai burgonyafajtáink, melyek idővel ezen vető- 
hurgonyakivitelünknek alapját képezhetik. Addig azonban, míg 
e téren számottevő tényezőként léphetünk a külföldi piac elé, 
még hosszú szorgalmas munkára van szükség. Egyelőre az étkezési 
burgonya egészséges kivitelét kell megszervezni s e célból kívánatos­
nak tartaná az országot a megfelelő külföldi piacok szerint fel­
osztani, hogy minden körzetben csak egy-két fajta termeltessék, 
mellyel elérhető volna az, hogy a külföldi kereskedelem a kozvetítő- 
kereskedelem kikapcsolásával szükségletét igényei szerint közvet­
lenül a termelőktől szerezhetné be. A hazai burgonya rossz érté­
kesítésének egyik fő oka abban rejlik, hogy gazdaközönségünk 
a burgonyát vdlogatatlanúl, piszkosan szállítja küllőidre. Példának 
felemlíti, hogy az őszi értékesítés ideje alatt épen Németországban 
tartózkodván, személyesen tapasztalhatta, hogy ugyanaz a német- 
országi nagykereskedő a kiválóan ízletes, de válogatatlan és minő­
síthetetlenül sáros, piszkos magyar rózsaburgonyáért métermázsánként 

> 7‘5 lírát fizetett, mig a vizes ízű, de ideálisan tiszta, válogatott és 
'• jól csomagolt olasz rózsaburgonyáért métermázsánként 13 5—14'$
■ lírát adott.

Talajjavító tanfolyam.
A földmívelésügyi miniszter a karcagi földmivesiskolában 

j április 25—30-ig talajjavftó-tanfolyamot rendez, elsősorban ön- 
j álló gazdák, vagy azoknak tizenhét évet betöltött fiai részére.j 
1 A tanfolyamra huszonöt hallgatót vesznek fel a jelentkezés sor- 
1 rendjében. A tanfolyam díjmentes, azonban azok, akik a föld- 
j mívesiskolán nyernek ellátást, ezért tfz pengőt fizetnek.

A babtermelés fokozása.
A földmívelésügyi minisztérium felhívást bocsátott ki a 

babtermelőkhöz, rámutatván arra, hogy a jóminöségű babtermelés 
országos és egyéni érdek, egyben felsorolja azokat a módokat és 
eszközöket, amelyekkel a jobbminőségű bab termelése elérhető. Egy­
ben közli, hogy az egyes nemesített babfajtákat a Hangya szövet- 

; kezet és a mezőgazdasági kamarák útján lehet beszerezni.
‘. A Hangya-szövetkezetek küldöttsége a miniszterelnöknél.

Március hó I8-án délben fogadta Bethlen István gróf minisz­
terelnök a Hangya központ és a vidéki Hangya szövetkezetek kül­
döttségét, amely válaszolni kívánt a kereskedelmi érdekeltségek­
nek szövetkezetellenes panaszaira. A küldöttséget Zichy Aladár 
gróf elnök, továbbá almási Balogh Elemér dr. vezérigazgató, fclsfl- 

. házi tag, valamint Meskó Pál és Dömötör László dr. ügyvezető­
igazgatók vezették. Csatlakozott a küldöttséghez számos ország- 

1 gyűlési képviselő is. Zichy Aladár gróf üdvözölte elsőnek a minisz- 
, terelnököt és rámutatott arra, hogy a szövetkezetellencs tárna- 
' dásokat épen azok a kereskedelmi kamarák irányítják, amelyek­

nek kötelességük volna a kötelékükbe tartozó szövetkezetek érde- 
' 1 keit is megvédeni. Ezután Balogh Elemér vezérigazgató fejtette
• ki azt a tényt, hogy a szövetkezetek több adót fizetnek, mint a magán- 

kereskedők. A szövetkezetek támogatása annál is inkább köteles­
sége a kormánynak, mert, amíg a magánkereskedelem számára

: bőséges pénzforrások állanak rendelkezésre, addig a szövetkezetek­
nek megfelelő pénzforrásuk nincsen. Hangsúlyozta ezután, hogy a 

j kereskedőknek az a panasza, hogy a szövetkezetek nemtagoknak 
j is árúsítanak, nem alapszik a törvényeken. Ha ezt a jogfosztást 

megtennék, épen a legszegényebb népösztály lenne kizárva a nagy- 
j{ báni beszerzés és nagy forgalom anyagi előnyeitől. Bethlen István gróf
• miniszterelnök válaszában hangoztatta, hogy a kormány a keres- 
: kedők küldöttsége által beadott memorandumban foglalt kérel-
■ meket a legnagyobb szigorúsággal és részrehajlás nélkül vizsgálja
■ meg úgy a kereskedők, mint a szövetkezetek szempontjából. Maga 

is harminc éve szövetkezeti ember, ismeri a szövetkezeti élet jelen­
tőségét és méltányolja azok működését. Megállapítja, hogy a kor-

• mány megtette és meg fogja tenni a jövőben is kötelességét a szövet­
kezetekkel szemben, de a szövetkezetek is megtették köteleségüket

.megbízóikkal és ügyfeleikkel szemben.
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A vitézség! érmek pótdíjaira vonatkozó 
pályázatunknak nagy sikere lesz.

A vitézségi érmek pótdíjaira vonatkozó pályázatunkra 
egyre-másra érkeznek a jobbnál-jobb, ötletesebbnél-ötletesebb 
dolgozatok. A pályázat előreláthatóan igen nagy sikerrel fog 
zárulni nemcsak a résztvevők száma, hanem a felvetett gon­
dolatok becse miatt is és a Vasárnap büszke örömmel rá­
mutathat majd arra, hogy önzetlen mozgalmával siettette 
a pótdíjak rendezésének nagyfontosságú ügyét.

A pályázók közül többen azt a kérdést intézték hozzánk, 
vájjon beküldött munkájuk résztvesz-e a versenyen? Ezúton 
közöljük mindenkivel, akit illet, hogy a pályamunkák tüzetes 
feldolgozása csakis akkor veszi kezdetét, amikor a kitűzött 
határidő letelt és az utolsó pályamunka is beérkezett. Ma még 
nem tudunk tehát a kérdezösködőknek érdemleges választ 
adni. Megnyugtatásul csupán ennyit: minden olyan munka 
résztvesz a pályázaton, amelyik a feltételekhez tartotta magát!

A pályázatok beküldésének határideje, mint tudjuk, április 
hó 3-ika. Eszerint még egy teljes hét áll olyasóink rendelkezé­
sére. Szeretettel kérjük mindazokat, akik még nem küldötték 
el pályamunkájukat, időben juttassák el hozzánk 1

A paksi evangélikus lelkész hatvanéves jubileuma. Horváth 
Sándor paksi evangélikus lelkész 60 éves papi jubileumát lelkesen 
ünnepelték meg. A szép ünnepségen Kapv Béla evangélikus püspök 
is részt vett és üdvözlő beszédében méltatta Horváth Sándor érde­
meit. A jubileumi ünnep után a püspök leleplezte a templom falába 
illesztett hősi emléktáblát.

Halálbukfencek egy új magyar repülőgéppel. A mű­
egyetemi sportrepülő egyesület érdekes új magyar repülő­
gépet mutatott be, amely Thoroczkay Péter gróf és Lampich 
Árpád tervei szerint készült. A repülőgép, amely eltérő az 
eddigiektől, úgy gyorsaság, mint megbízhatóság szempont­
jából felveszi a versenyt a külföldi gépekkel. A gépet repülés 
közben vitéz Kaszala Károly mutatta be, aki másfélezer 
méter magasságban bukfenceket vetett a repülőgéppel. 
A halálbukfencet filmre is felvették. Az új magyar repülő­
gépet be fogják mutatni a vidéken is.

Szerencsés kincskeresők Rábapordány határában. A sopron- 
megyei Rábapordány határában a soproni múzeum már régebb 
idő óta ásatásokat folytat és értékes népvándorláskorabeli lele­
tekre bukkant. A környékbeli nép is kedvet kapott a kincskere­
séshez és ez a művelet több embernél igen szerencsésen végződött. 
Számosán találtak arany- és ezüsttörmelékeket és régi ékszereket. 
Az egyik gazda olyan leletre akadt, amelyért ezer pengőt fizetett 
a múzeum.

A szociáldemokraták erőszakoskodása egy keresztény­
szocialista munkással. A munkaszabadság megvédéséről már 
régóta törvényt sürgetünk. Azért van rá szükség, mert a 
szociáldemokraták azokat a munkásokat, akik nem tartoz­
nak az ő szervezeteikhez, minden erővel igyekeznek kimarni 
a gyárakból és a legtöbb esetben tettlegességig fajul ez a harcuk. 
Hasonló eset történt Mezei Gyula keresztényszocialista eszter­
gályossal, akit a Ganz-Danubius-gyár szociáldemokrata mun­
kásai megtámadtak és véresre vertek. gj

Qf f e u z g ö  u á n d o r a .

Ki hitte volna, hogy valamikor az ember nagyobb utat tesz meg 
a levegőben, mint a vándormadarak? Egy emberöltő sem múlt el, 
amióta Bleriot nekivágott a francia partokról a doveri fehér partnak 
s ma már egyik világrészből a másikra röpül a diadalmas és vakmerő 
ember. Pinedo márki, az olasz aviatika egyik legnagyobb hőse, Afriká­
ban hagyta el a földet, hogy az óceánt átszelve a levegőben, Dél- 
Amerikában ereszkedjék ismét alá. Vakmerő volt a terv. csaknem 
kivihetetlen s a bátor olasz mégis nekivágott az álnak. És sikerült. 
Ma máj valahol a délamerikai őspuszlák felett hasítja karcsú gépével 
a levegő óceánját. Olyan út van a háta mögött, amilyennek a madarak 
sem mernek nekivágni. Az óceán . . .  De Pinedót nem szárnyak vit­
tek előre a magasba, nem is a légcsavar húzta, vonta, röpítette, hímem 
az emberi akarat és bátorság mindenre vállalkozó és mindennel diadal­
masan megbirkózó ereje. 0  az igazi férfi, korunk eszményképe: az 
ember, aki a magasban szárnyal. . .

Letartóztattak egy tör­
vényszéki bírót. Az egész or­
szágban kínos feltűnést és 
megdöbbenést keltett, hogy 
a rendőrség az ügyészség 
utasítására letartóztatott 
egy törvényszéki bírót. Ilyen 
esetre csak a múlt század vé­
gén volt példa, amikor Soós 
kúriai bíró ellen indult bűn­
vádi eljárás megvesztegetés 
címén. Most Nagy István 
törvényszéki bírót tartóz­
tatták le annak gyanúja 
alatt, hogy mint a kényszer- 
egyességi ügyek bírája,ügy­
védekkel olyan megállapo­
dást kötött, hogy a magasan 
megállapított vagyonfelügyelői 
dijakból ö is részesedik. A vád 
szerint ilyenformán Nagy 
István jelentős vagyonra 
te tt szert, mert hihetetlenül 
magas díjakat állapított 
meg a vagyonfelügyelők szá­
mára és osztozkodott velük.
Már hónapokkal ezelőtt fe­
gyelmi vizsgálat indult meg 
ellene, majd amikor a fe­
gyelmi során több adat gyűlt 
össze, a rendőrségnek adták 
át az ügyet. A bűnügyben 
számos őrizetbevétel történt.
Az őrizetbe vettek legna­
gyobb része ügyvéd és könyv- 
szakértő. A nyomozás során 
közülök többet, akik tisztáz­
ták magukat, elbocsátottak, viszont letartóztatták Hódy Árpád 
joggyakornokot, aki Nagy István titkára volt, megvesztegetés 
és hamis tanuzásra való rábírás bűntettének, Gazda György könyv- 
szakértőt, Márk István könyvszakértőt. Rogyó István ügyvédet 
megvesztegetés bűnrészességének, Huczig Elemér és Sellö (Spitzer) 
István ügyvédeket bűnpártolás vétségének és megvesztegetés bűn­
tettének gyanúja címén.

Óriáskutya.
Képünk a mostanában lezajlott berlini 
kutyakiállitásnak legszebb példányát 
ábrázolja, egy kifejlett úgynevezett 
tigrisdoggot, mely jóval nagyobb, mint 

a metlette álló felnőtt férfi.

Magyar gólya halála messzi Afrikában. A Magyar Madártani 
Intézet 912-es gyűrűjével megjelölt gólyát megtalálták Délafriká- 
han — holtan. Ezt a gólyát Rábaszovát községben 1926 júliusában 
jelölte meg Király Iván csornai tanár. A fiatal gólya Délafrikába 
repült telelésre, ahol valószínűleg mérges sáskától pusztult el. 
Az ottaniak ugyanis méreggel pusztítják a sáskát.

A vonat rárohant a hajtányon haladó vasutasra. Különös 
vasúti szerencsétlenség történt a nyíregyházai vonalon. Sebestyén 
József újfehértói vasutas hajtányon haladt a vasútvonalon, amikor 
mögötte feltűnt a személyvonat. A mozdonyvezető a pályatest 
hirtelen fordulása miatt csak későn vette észre a hajtányon haladó 
vasutast és nem bírta lefékezni a vonatot. Vészjeleket hiába adott, 
a vasutas a hajtánv zörgésétől nem hallotta meg és a vonat rá- 
rohant. A szerencsétlen embert életveszélyes sérülésekkel vitték kór­
házba.

Halálos Ítélet — sorshúzással. Az igazságszolgáltatásnak 
eddig ismeretlen és igen furcsa módjáról jött hír Bolíviából. Ott 
ugyanis négy emberről beblzonyult, hogy 1910-ben meggyilkol­
tak egy tábornokot. Miután már tízéves fegyházbüntetésüket 
kitöltötték, a legfelsőbb bíróság úgy ítélkezett, hogy a bűnösök 
egyikét ki kell végezni, ennek személyét pedig sorshúzás jelölje ki. 
Akinek a nevét kihúzzák a bűnösök közül, azt kivégzik, a többi 
pedig újabb tíz esztendőt kap.

Vészjel égő rőzseköteggel. A hamburgi gyorsvonat ellen 
Restede állomás közelében merényletet kíséreltek meg. Ismeretlen 
tettesek hatalmas vasgerendákat fektettek keresztbe a síneken, 
hogy kisiklassák az arra robogó gyorsvonatot. A pályafelvigyázó 
felesége észrevette a merényletet, ekkor azonban már hallotta 
is a gyorsvonat dübörgését. Az akadályok elhárítására már nem 
volt idő, az asszony tehát rözseköteget gyújtott meg és az égő csóvá­
val adott vészjelet. A gyorsvonatot közvetlenül az akadály előtt 
sikerült is lefékezni.

Budapesti Magán Poliklinika, Andrássy-út 83., Körönd. Tele­
fon : 124_82. Minden betegségre külön szakorvosi rendelés, olcsó
árban. (Belgyógyászat, sebészet, fogászat, nőgyógyászat stb.) Olcsó 
betegszobák. Külön aszthmakezelés.
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Április hó 1-én új előfizetést nyitunk. Kérjük tehát mind­
azokat, akiknek előfizetése március hó 31-én lejár, hogy az elő­
fizetési díjat a már megküldött befizetési lap felhasználásával 
címünkre megküldeni szíveskedjenek. Előfizetési áraink : 

Negyedévre 1 pengő 28 fillér.
Félévre 2 pengő 48 fillér.
Egész évre 4 pengő 96 fillér.

Mutatványszámot készséggel és díjmentesen küld és a
"Vasárnap kiadóhivatala 
Budapest, VI., Ó-utca 10.

Csak még egy kis akarás. . .
A következő levelet hozta számunkra a posta :
Már idestova hét esztendeje járatom a "Vasárnapból és most 

én is tudtokra akarom adni mindazt a nagy szeretetet, melyet a lap 
iránt érzek. Azért ragaszkodom ehhez az újsághoz, mert soha sem 
szűnt meg a föld népéért aggódni.' A "Vasárnap" sorai között'’lát­
hatatlanul ott rejtőzik valami, mely oly mohón nyeldesteti velünk 
igazságait, hogy a már szépleriedelmű és mégis csak egyszerre való 
lap egész héten foglalkoztat bennünket és aggódva várjuk a következő 
hetet, vájjon nem reked-e cl valahol? Ez a láthatatlan valami a szer­
kesztőség lelki melegsége és a sorokból felénk áradó önzetlenség.

Igen, szeretet és ragaszkodás hevít engem a lap iránt, sőt ennél 
is több. Nem hízelgő szavak ezek, hiszen hét esztendeje vagyok párt­
fogója a "Vasárnapinak és a hét esztendő alatt sok előfizetővel sza­
porítottam a táborát. És épen ez az oka, hogy a most folyó előfizetőket 
gyűjtő versengésben nem tudok részivenni. Községünkben ugyanis már 
ismerik és szeretik a "Vasárnapból. De mivel bizonyságot akarok 
tenni amellett, hogy most is szeretettel és örömmel teljesíteni kívánom 
kedves lapom hozzánk intézett kérését, ezért a két szomszédos község­
ben mozgalmat indítottam és a saját lappéldányaimat kölcsön is adtam 
odavaló barátaimnak. Kérem tehát, hogy az alant felsorolt elmekre 
mutatványszámot szíveskedjenek küldeni. Tisztelettel

Molnár József (Zsurk).
*

Engedje meg hűséges jóbarátunk, hogy a távolból megszorít­
suk a kezét. Szeretettel teli, őszinte írása mélyen megindított 
bennünket. Elismerését és dicséretét azonban át kell hárítanunk 
magunkról azokra, akiket illet. Hogy sorainkon áttűz a lélek 
melegsége és munkánkat önzetlenség, odaadás és szeretet vezeti: 
éz Molnár Józsefnek és sok-sok ezer társának érdeme. Molnár József 
ss olvasótáborunknak sok-sok ezer tagja bizalommal, ragaszkodás- 
eal és hűséggel ajándékoztak meg bennünket. Ezt a bőkezű ado­
mányt mi nem viszonozhatjuk mással, csak szerény képességeink 
teljes kifejtésével, a tőlünk telhető legnagyobb áldozatkészséggel 
és a tiszta lélek egész melegével. Ez a láthatatlan valami titka.

Köszönjük Molnár József izzó lelkességét és lankadatlan 
buzgóságát. Aki'hét hosszú esztendő alatt soha nem feledte el, 
hogy nemes célokat követő újságját istápolja, gyönyörű bizony­
ságot tett lelke gazdagságáról. Molnár József és osztályos társai - 
a falvak becsületes, dolgos és igaz törekvésekért heviilő népe 
ellenállhatatlan erővel lendít bennünket előre 1

Ismét nagyszerű eredményekről adhatunk számot. Jó­
barátaink gárdája már egész rohamzászlóalj, az új előfizetők száma 
pedig teljes ezred! Csak még "egy kis lendület, egy kis lelkes 
akarás és akkor hamarosan újból megnövelhetjük a «Vasárnap» 
terjedelmét, hogy nagyobb téren, több oldalon vívhassuk a 
falvakért folytatott harcunkat és jobban, bőkezűbben kiszolgál­
hassuk olvasóink igényeit. Szeretettel kérjük tehát mindazokat, 
akiknek ezideig még nem volt módjukban kérésünket teljesíteni. 
nvujtsák felénk segítő kezüket és gyarapítsák táborunkat egy-egv új 
előfizetővel!

Itt következik azoknak a jóbarátainknak névsora, akik a 
legutóbbi két hét alatt számoltak be sikeres munkásságukról. 
Szeretetteljes támogatásukért, hozzánk való ragaszkodásukért és 
lelkes fáradozásaikért fogadják legőszintébb köszönetünket. Nevük 
jóbarátaink gárdájának lajstromát díszíti.

Négy új előfizetőt gyűjtött: Lajkó István.
Hármat: K. Oláh Ferenc, Nyeste István, Szalóky Imre.
K ettőt: Bene Sándor, Erős Németh Gyula, Kolb Ádám, 

Kovács Kupak Ferenc, ifjabb Nyerges Mihály.
Egyet: Csigi János, Czeisz György, Fekecs Árpád,* Kar 

László, Kótai József, Lucz József, Máyer Mihály, Menyhárt László 
Vince, ifjabb Nagyistók József, Pálffy Pál, Sajcz József, Sinka 
Gábor, Szik Károly, Szűcs János, Tóth Miklós és Vidosa Kálmán.

íheetAouen.
Ezekben a napokban az egész emberiség az alázat ünnepi meg- 

indultságával borul le a legnagyobb zeneóriás, Beethoven emléke előtt. 
Március 26-án mtilt száz éve, hogy Ludvig van Beethoven, «a modern 
művészet leghösibb ere jen, örökre lehunyta szemét. S ez a száz esztendő 
azóta az egész emberiség zarándokhelyévé tette a bécsi központi temetőt, 
ahol a minden idők legnagyobb zeneköltöje nyugszik. K i volt ez az 
ember, akit a'legnagyobb emberek is Mindenhatónak neveznek a zene 
csodás országában s akiről a magyar Liszt Ferenc azt irta, hogy 
Beethovent érteni az élet egyik föboldogsága? A\zenetörténet azt 
mondja, hogy a zenét először ő állította a magasabb szellemiség szol­
gálatába. Beethoven zenéje a megnemesedett lélek beszéde. Aki hallotta 
müveit, azt érzi, hogy valamilyen Utáni erő ragadja meg s viszi 
magával az égi magasságokba, ahol túl a földi légkör gőzén 
az Isten fényességében sütkérezhetik. Halhatatlan IX. szimfóniája 
az emberi elme legnagyobb alkotása, nagy miséje, a Missa solemnis, 
pedig olyan zene, amelynek — számtalanszor elmondták — külön 
templomot kellene építeni. De száz müvét lehetne még felsorolni, 
amely magában is halhatatlanná teszi alkotója nevét. S ez a minden 
emberi lángelmék felett álló lélek a legboldogtalanabb ember volt, aki 
valaha a földön élt. Valami belső fájdalom egyre kiűzte öt az emberek 
közül, csak künn a hegyekben, völgyek selymes fümezején, zúgó erdők 
homályában, tomboló viharok lármájában találta meg önmagát. 
A természetből itta fel lelke a csodálatos hangokat, melyek még akkor 
is felülmúlhatatlan szépségben fakadtak ki leikéből, amikor ajzene 
fejedelme — megsiketiilt. Tragikusabb véget nem ismer az emberiség 
történelme, mint a Beethovenét. Nem volt boldogtalanabb ember nála 
s talán azért a legnagyobb ö az emberek között. Amíg élt, nem volt 
egyebe, csak a nagy s mély fájdalma, ám az az egyszerű sir, amely a 
bécsi temetőben magába fogadta az elcsitult szivet, ma az egész emberi­
ségé s az is marad mindörökké, amíg csak emberi’fájdalom és szen­
vedés lesz a földön . . .

Menyasszony lett halálos ágyán. Hűkkel Alma fiatal b?c i 
leány egy tengerparti"üdülőhelyen, ahol gyógykezelték, bele­
szeretett egy fiatal orvosba. Közben a tél folyamán állapota 
nagyon súlyosra, sőt aggasztóra vált. Amikor már közel érezte 
a halált, azt emlegette, hogy még egy levelet szeretne kapni sze­
relmesétől. Erre édesanyja értesítette az orvost, aki csakhamar 
megjelent Bécsben a leány betegágyánál és hogy megörvendeztesse 
a leányt, halálos ágyán megtartotta vele eljegyzését. A szegény 
szerelmes kisleány csak pár órával élte túl ezt a boldogságot.

A Dunába zuhant egy kétlovas kocsi. Különös szerencsét­
lenség történt Budapesten. A budai rakodóparton vágtatott egy 
kétlovas kocsi, amelyet Tusak József hajtott. Közben annyira 
a part szélére került a kocsi, hogy belebillent a Dunába. A kocsist 
kimentették, a lovakat elragadta az ár.

Óriási az érdeklődés a m. kir. osztálysorsjegyek iránt. A m. 
kir. pénzügyminiszter ismét megjavította az új játéktervet és fel­
emelte a nyereményeket. A jutalom 300.000 pengő, a főnyeremény 
200.000 pengő, úgyhogy egyetlen sorsjeggyel egy félmillió pengő 
is nyerhető. Húzás' április 9-én kezdődik. A sorsjegyek ára : egész 
20 pengő, fél 10 pengő, negyed 5 pengő és nyolcad 2 iá pengő az 
összes árusítóknál.

Közvetlenül a gyártási forrástól szá llít1
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SZERKESZTŐI ÜZENETEK 
y  \ m w t  " n u  g

K. J., jászberényhajta. tKi mit tesz, magának tesz® (helyesebben : 
magának t e s z i )  című költői elbeszélésének beküldött részletéből lehetetlen 
véleményt mondani az egész mű elgondolásáról s felépítéséről, ami pedig 
olyan fontos, mint a feldolgozás formai része. Az általunk megismert hat 
versszakból tehát csupán azt állapíthatjuk meg, hogy határozottan eltalálta 
a népies költői elbeszélés előadásmódját s öntudatlanul is érzi hasonlatokat, 
metaforákat és alliterációkat kedvelő sajátságát. Főként természeti képei 
szépek, ritmusérzéke is van, rímei azonban kevés kivétellel: gyengék, ön 
csak a'beküldött rész megbírálását kérte, de bizonyára egyébre is kiváncsi, 
igy arra is  ̂ hogy érdemes-e tovább foglalkoznia ezzel az elbeszélő költe­
ménnyel? Őszinte meggyőződéssel mondjuk : igen, hiszen ez a pár szakasz 
is elárulja, hogy ösztönös tehetsége van. De még igen sokat kell fejlődnie, 
tanulnia, olvasnia, hogy formaérzéke tökéletesedjék s költői képei tisztul­
janak. Olvasgasson sokat, de csak kiváló költők írását (főként Petőfit, 
Arany Jánost ajánljuk), közben-közben pedig szeretettel, kedvvel, de min­
dig szigorú önkritikával javítgasson, csiszolgasson megírt munkáján. Meg­
látja, önmagától fog rájönni olyan hibákra, amelyekből ma még igen sok 
van írásában. Hinnie kell önmagában, de ezt a hitét alapos tudásnak, mes­
terségbeli készültségnek kell alátámasztania. — Ny. M., Csanádpalota. 
Hálásan köszönjük lelkes fáradozását lapunk terjesztése érdekében. Örö­
münk annál nagyobb, mert lapunk egyik régi, őszinte barátját tiszteljük 
önben. Kérjük, továbbra is tüntessen ki bennünket értékes támogatásával. 
Tréfáiból válogatunk. A képet természetesen készséggel közölni fogjuk, de 
egy kis türelmet kérünk. Ezidőszerint ugyanis körülbelül nyolc-tiz olyan 
kép vár közlésre, melyek előbb érkeztek, mint az öné. — S. F., Dobodéi. 
Válogatunk belőlük. — B. F., Lentiszombathely. Rejtvényeiből közölni 
fogunk. Tréfáit nem használhatjuk. — R. M.t Mezőberény. Március 15-éről 
irt verse március 16-'kán érkezett hozzánk. Elkésett tehát. A nagyobbik baj 
azonban az, hogy egészen kezdetlegesTpróbálkozás. — Ifj. V. A., Csókakő. 
Válogatunk belőlük. — W. A., Bácsalmási. Ezek között is van közlésre alkal­
mas. — T. J., Belvárd. Valamelyiket, amint sor kerül rá, közölni fogjuk. — 
H. L., LengyeltótL Válogatunk belőlük. — E. N. Gy., Agyagos. Szívesen, 
jóleső örömmel olvastuk köszönő sorait. Mi is bizonyosak vagyunk benne, 
hogy a rejtvénypályázat első dija, az ezüst óra, kedves emléke marad min­
dig. A magunk részéről legőszintébb köszönetünket küldjük Önnek szép 
elöfizetőgyüjtő munkásságáért. Rejtvényét sajnálatunkra nem használ­
hatjuk, mert vájjon hányán ismerik olvasóink közül ezt a verset? A rejt­
vényt tehát alig fejtené meg valaki. Mást kérünk. — T. J., Berkezd, Kép­
rejtvénye jó. — H. S., Vanyola. Rejtvényeiből válogatunk. Ifj. Ny. M., 
Csanádpalota. Találós verse jó. A községek neveinek közlésére vonatkozó 
kérését meggondolás tárgyává tesszük. M. M., Somogyhárságy. Vala­
melyiket közölni fogjuk. — Sz. K., Boba. Fogadja legőszintébb köszönetün­
ket lelkes munkásságáért, ön t is besoroztuk j ó  b a r á t a i n ! ;  g á r d á j á b a ,  amint 
mai számunkban olvashatja. Kérdéseire a -Tanácsadó* felel. — Cs. P. A., 
Jásztelek. Munkája beérkezett és résztvesz a pályázaton. T. J., Kondó. 
Válogatunk belőlük. — B. P. G., Zalavár. Valamelyiket megrajzoltatjuk és 
közölni fogjuk. — S. F., Kovácsszénája. Közlünk belőlük. — V. M., Domb- 
egyház. A képrejtvény nem vált be azért, mert az egyik jelző nem illik 
lapunkra. Miért m e g h a t ó  a -Vasárnap"? Tessék kijavítva újra beküldeni.

TANÁCSADÓ
>»i) i wii)  i

Kérdés. Oltott spanyol meggyfám virágja leszárad és termésbe 
nem fejlődik, hogyan védekezhetem ellene? (Sz. L., Kisbicsérd.) -- 
Felelet. A kajszínbarackfa, de különösen a meggyfa virágának 
leszáradását, az úgynevezett Monilia (gyümölcspenész) betegség 
okozza. Minthogy e betegség óriási károkat szokott okozni, a 
kővetkező védekezési módokat kívánatos pontosan végrehajtani : 
I. A megtámadott fiatal ágakat, összefonnyadt virágokat le kell 
vágni, de úgy, hogy az elhalt résztől egy ujjnyi egészséges kis rész 
is levágassák. 2. Á fán maradt összeszáradt gyümölcs-múmiákat 
még rügyfakadás előtt kell leszedni és megsemmisíteni. 3. A gyü­
mölcsfák talaja a fa csurgójáig jó mélyen aláfordítandó, hogy ott 
a lehullott növényi részek elpusztuljanak. 4. Permetezni meszes 
kénfőzettel kell, aminek készítését a «Vasárnap» február 13-iki 
számában közöltük, de készen is kapható. Egyszer harmincszá­
zalékos oldattal a virágzás előtt és háromszor-négyszer ötszáza­
lékos oldattal a virágzás után szokás permetezni.

Kérdés. Egy kataszteri hold földem van. Tartozom-e ezután 
vagyonvált Ságot fizetni? (B. A., Szentes.) Felelet. Egyelőre 
még nem tartozik fizetni, mert az ezer holdon aluli birtokokTva- 
gvoiiváltságának kivetésére vonatkozó rendelet még nem jelent 
meg. Hogy kell-e majd fizetni, azt közölni fogjuk, ha a rendelet 
megjelenik.

Kérdés. 1. Vöm mostohaanyja haszonélvezi a vöm örökségét, 
tagosításkor kérheti-e vöm. hogy az ö földjeivel osztassék ki az iirök- 
segi föld? 2. Lehetséges-e, hogy vöm édesanyja éleiében, a mostaha- 
anya kapja a haszonélvezetet az elhalt apa után? (10.354. számú 
előfizető.) — Felelet. 1. A vő kérheti, hogy a földek az ő földjei 
mellett jelöltessenek ki, de hogy a tagosító híróság ennek helyt 
ad-e, az más kérdés. 2. Az elhalt férj után mindig az a feleség jut 
a haszonélvezethez, aki a haláleset idején törvényes házasságban 
elt a férjjel.

Kérdés. Mennyi egy hold föld adója? (9 2 5 9 . sz. előfizető.) — 
Felelet. A földadó összege a kataszteri tiszta jövedelem 29.25 szá­
zaléka, aranykorona értékben. Valószínű azonban, hogy az adó­
kulcsot leszállítják a jövőben.

Kérdés. Az 1927. első évnegyedére járó adói február zs-ig nem 
tudtam megfizetni, ezért 28-án már foglaltak. Jogos-e ez? (28.046. 
számú előfizető.) — Felelet. Jogos. Ha nem tud fizetni, akkor kér­
jen az adóhivataltól vagy pénzügyigazgatóságtól halasztást.

Kérdés. A Porzol porpdeolót sikeresen használhatom-e árpa, 
zab-, esetleg kukoricavetömag csávázására? (Sz. Zs., Potyond.) — 
Felelet. Árpát, zabot igen, de kukoricát kár pácolni, mert a kuko­
ricaüszög nem mag útján terjed.

Kérdés. Kis csikóm állandóan kint tartja a nyelvét, mit tegyek 
ellene? (B. K., Békéscsaba.) — Felelet. A nyelvöítögetés leggyak­
rabban rossz szokás, de néha fogrendellenességek vagy nem teljes 
nyelvbénulás következménye. Az állatok leszoktatására nyelv­
tartó zablával ellátott zablát alkalmaznak. A nyelv hegyének 
csonkítása csak mint végső eszköz jöhet szóba.

Kérdés. Mit használjak kukoricaüszög ellen, pácoljam talán? 
(J. L, Hatvan.) — Felelet. A kukoricaüszög ellen a vetőmag páco­
lása nem segít. Az üszögdudorok lemetszése és mély elásása útján 
érhetjük el csak azt, hogy a következő évben ne legyen földün­
kön üszögös kukorica.

Kérdés. Méhészkedni szeretnék, mit kell tennem? (P. J., Gyön- 
gyössolymos.)— Felelet. Hozassa meg kiadóhivatalunkból Ignácz 
Sándor : A méhészet című könyvecskéjét 3.04 pengőért. Belőle a 
betegségeket, a kaptárak berendezését tanulmányozhatja s benne 
a ̂ beszerzési források is vannak felsorolva.

Kérdés. Fehérvesszökosaraim nem kellő fehérek, hogyan fehé­
rítsem meg azokat? (P. G., Tiszafüred.) — Feleief. Nedvesítse be 
a kosarakat, fedje be és kéngőzökkel járassa át.

Kérdés. Melyek a sertés szavatossági jöhibái? (T. /., Szigel- 
szentmiklós.) — Felelet. Sertéseknél szavatossági főhibák : sertés- 
orbánc háromnapi, sertéspestis ötnapi, borsókakór harmincnapi 
jogvédelmi idővel.

Kérdés. Milyen terményt vessek földembe, hogy a baromfi le 
nejegye? (T. K-, ha olvasó.) — Felelet. A baromfi nem szereti a 
paradicsom, bab, kender, tök és dinnye leveleit csipegetni.

Bővebb irodalmat díjmentesen küld :

„MEZŐKERT“ Budapest, X., Hölgy-u. 14.
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AZ ÉJFÉLI JÁTSZMA
ELBESZÉLÉS. -I* ANGOLBÓL FORDÍTOTTA: VÉCSEY LEÓ.

1. közlemény.
Lestrova elgondolkozott:
— Hogy ki maradt a dohányzóban?. . .  Hát először is 

Strackov, aki valami könyvben lapozgatott, azután Kadony, 
aki egy folyóirat keresztrejtvényét próbálta megfejteni az 
asztal mellett. Ott volt Sieveking, aki halkan, tompítva 
játszott a zongorán s végül van Reel kapitány, aki harctéri 
élményeiből m esélt. . .

— No és ön . . .
—  Igen, de én hamarosan otthagytam a társaságot s 

elmentem aludni. . .
—  Úgy van, fél kettő tájban ön elbúcsúzott. De koránt­

sem ment aludni. Jó óra hosszat fel és alá járt a szobájában . . . 
Valószínűleg kártyaveszteségének köszönhette ezt az álmatlan 
éjszakát.

— Ez nem á ll!
— Három óra tájban, amikor mindenki aludt már a 

házban, ön óvatosan felnyitotta az erkély ajtaját és kilépett.
Lestrova összeráncolta szemöldökét:
— No és? Friss levegőt akartam szívn i__ ez az egész . . .
Kiment az erkélyre és óvatos léptekkel végigosont rajta.

A hosszú erkély a kastélynak még három terme mellett végig­
fut. Az erkély végéről nyílik Nola grófnő öltözőszobájának 
ajtaja. Az erkélynek erre a részére egy gesztenyefa lombkoro­
nája vet mély árnyékot. . .

— Hm . . .  ez érdekes !
—  Lesz még érdekesebb i s __ Az ön alakja eltűnt az

árnyékban s amikor néhány perc múltán ismét látható lett, 
akkor gyors léptekkel haladt végig az erkélyen, vissza a 
szobájába, ahonnan nem is mozdult ki reggelig.

Az álarcos idegen elhallgatott. Néhány másodpercig 
kényelmetlen csend feszült a szobára.

—  Nem új, amit mond — szólalt meg most közömbösen 
Lestrova. — Megengedi tán, hogy egy cigarettára gyújtsak?

— Ne mozduljon ! — csattant fel most élesen a lárvás
férfi hangja és ujja idegesen megmozdult a revolver ravasza 
fölött. —  Ha a kezét megmozdítja, abban a másodpercben 
a halál fia 1 A maga érdekében mondom, legyen elővigyáza­
tosabb __ S hogy a tárgyra visszatérjek : tudja, miért mond­
tam mindezt el?

—  Sejtem — válaszolta Lestrova —  miután a ma reg­
geli lapokban olvastam, hogy valaki belopódzott Nola grófnő 
szobájába és ellopta a világhírű, felbecsülhetetlen értékű 
nyakéket, amelyen az a páratlan, rózsaszínben játszó, kékkel 
árnyalt óriási brilliánskő függött__ Igen . . .

— Tovább, tovább . . .
Lestrova éles, fürkésző pillantást vetett ellenfele merev 

maszkja felé :
— Áhá, kezdem érteni — mondta lassan. — Önök úgy 

gondolják, hogy én vittem el a brilliáns nyakéket. . .
—  Természetesen . . .
— És ez összefüggésben lenne gyakori kártyaveszte­

ségeimmel . . .
—  Ami pedig csak egy kis részét teszi nyomasztó adós­

ságainak . . .
—  Hm, úgy látszik, pompás értesüléseik vannak! Helyes! 

Most már teljesen világos előttem. Ön és hallgatag társa itt 
mögöttem — bocsánat a kifejezésért —  gyémánttolvajok, 
valószínűleg valami kiterjedt bűnszövetség tagjai. Ez a külö­
nös és meglepetésszerű éjszakai látogatás, minden színpad- 
szerű megrendezésével, a munkamódszerükhöz tartozik.

—  Ez lehetséges!
— Önök tehát azon a szombat éjszakán el akarták 

lopni a drága ékszert. Kellemetlen meglepetésükre azonban 
a gyémántkincsnek, amit már úgyszólván a magukénak tekin­
tettek, hült helyét találták. így jutottak hozzám és akkor

már megértem azt is, miért forgatták fel a fiókjaimat. Nos 
hát, hogy a további fáradtságtól megkíméljem önöket, ezen­
nel ünnepélyesen kijelentem, hogy én nem vettem el Nola 
grófnő nyakékét és fogalmam sincs arról, ki lopta el az ékszert.

— Ez hazugság!
— De . . .
— Mi az ékszert nem találtuk meg itt a lakásban. 

Ugyanekkor pedig minden lépését figyeltük vasárnap óta, 
tehát tudjuk azt is, hogy nem adta ki a kezéből. Szükségké­
pen tehát itt kell lenni önnél.

— Nincs nálam.
— Azt tanácsolom, ne ismételje meg ezt a kijelentést!
A felelet, hogy «Nem mondhatok mást !» ott lebegett

már Lestrova ajkán, de jobbnak találta, ha nem szól.
— Figyeljen rám — folytatta emelt hangon a másik — 

tíz perc időt adok önnek, hogy az ékszert előadja ! Ha tíz perc 
múltán nincs a birtokomban a brilliáns, akkor megnyomom 
a ravaszt és szétloccsantom az agyvelejét.

— Meg vagyok róla győződve, hogy beváltja fenyege­
tését — mondotta Lestrova és ügyesen elleplezte a könnyű 
borzongást, ami végigfutott a gerincén.

A fiatalember lehúnyta a szemét és gondolkodott. Mit 
tegyen? Tíz perc tehát még az é le t! Mert azt bizonyosan tudja, 
hogy ellenfele bármely pillanatban kész arra, hogy szemreb­
benés nélkül kioltsa élete gyertyáját. . . Maga is csodálkozott 
azon, milyen hidegvérűen gondol erre az eshetőségre.

— Áz ékszer nincs nálam — villant át az agyán a gon­
dolat — de meg kell találnom, hol van Ez az egyetlen eshető­
ségem arra, hogy megmentsem az életemet. Nem lesz könnyű 
munka, mert a legügyesebb detektivnek is legalább tíz óra 
kellene hozzá, nekem viszont mindössze tíz perc áll rendelke­
zésemre. Hopp ! Egy ö tle t!

Lestrova, mialatt ezeket elgondolta, lehunyt szemekkel 
mereven ült helyén, mint valami szobor.

— Még öt perc ! — jelentette a kérlelhetetlen hang.
A fiatalember azonban nem hallotta. Agya olyan láza­

san dolgozott, mint soha azelőtt életében.
— Három perc !
Lestrova ajkai felnyíltak, de egyetlen hang nem hagyta 

el torkát.
— Kettő !
— Igen, igen — mormogta Lestrova — meg kell ta­

lálnom . .  .
— Egy perc !!
A fiatalember felnyitotta a szemeit :
— Hidegvér — mondotta nyugodtan — megkapják 

a brilliánsékszert. Azt hiszem, tudom már, kinél van és önök­
höz juttatom . . . .

— Ördög és pokol, hát csak nem gondolja, hogy ilyen 
módon lóvá tehet?

— Nem akarom lóvá tenni. Megkapja a brilliánst, 
anélkül, hogy ezt a szobát elhagyná. így szól a kikötés, azt 
hiszem. Lőjjön le, ha akar, de hallgasson meg előbb !

A két férfi villámgyors pillantást váltott egymással, de 
egyik sem mozdult.

— Azt hiszi, van olyan kincse a világnak, amiért meg­
gyilkoltatja magát az ember? — folytatta nyugodt hangon 
Lestrova. — Figyeljen rám. Azon az éjszakán volt egy apró 
epizód, ami, úgylátszik, elkerülte az önök kémeinek figyel­
mét. Nevezetesen az, hogy amikor Nola grófnő öltözőszobá­
jának erkélyajtaja elé értem, ráléptem valami kemény tárgyra. 
Egy pipa volt. Amint felemeltem, észrevettem, hogy meleg 
parázs van még benne. Úgy érzem, ez a pipa fogja most az 
életemet megmenteni. Itt van előttem az asztalon . . .

(Folytatjuk.)
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REJTVÉNYEK
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1. Képrejtvény. 2. Képrejtvény.

J {x
(Beküldte Horváth V. Miklós, 

J.-ból.)

3. Szórejtvény.

'Beküldte Rencsicsofszki Sámuel, 
Sz.-röl.)

4. Betűrejtvény.

K porond K
a e

m t
T  T  e S ro

(BeküldteDóbszaiGyörgy, N.-ról.) (Beküldte Bakó Lajos, B.-ról.)

5. Betűrejtvény.

(Beküldte ifjú Bontovics Imre, 
B.-ról.)

6 . Pótlórejtvény.
—át —aj —ér
—lom —aj —lak
—om —gár —ödür
—Hó —ajt —rok
—er —tál —ál
—só —opog —Ima

•—adrág
(Beküldte Berencz József, 

K.-ról.)
7. Betű- és szórejtvény.

a a a Szeretnék szántani,a a a > Q p p
a a a hat ökröt hajtani
a a a

(Beküldte Gráber Juliska, D.-röl.)

8. Kockarejtvény.

(Beküldte Nagy Péter.) (Beküldte Debrödi Antal, E.-röl.)

10. Szórejtvény.

Lelkes Lelketlen em b er

( Beküldte

Egészítsük ki a kezdőbetűket meg­
teli lő szavakká, egy híres vers szálló­
igévé váll sorát kapjuk eredményül.
(Beküldte Demeter József, P.-ról.)

11. Potlorejtvény.

(Beküldte Hamza Rózsa, 
H.-ról.)

13. Pótlórejtvény.

N . N . N . T . M

Vince, K-rol.)

12. Betű- és szórejtvény.

g a S S

(Beküldte ifjú Szalay Szilárd, 
T.-ról.)

14. Képrejtvény.

(Beküldte Waltér Antal, B.-ról.)

a a a a

g k k t

i 1 j t

ö ö 0 o

9. Potlorejtvény.

—iola —ó —inó —sztag
—r —rény —dő —a
—áz —ár —ér —jj
- j t ó —dény —rész —ó
—ák —áz —rr —ár
—rany —b —al —blak.

15. Névrejtvény.

Eger, Ocsa, Rakamaz, Nyíregyháza, Á rokszállás, 
Cegléd, Komárom , Igló, E perjes, Félegyháza, Rákos, 

Celldömölk.

E helységek kezdőbetűit helyesen összerakva egy nagy 
magyar hazafiú nevét kapjuk.

(Beküldte ifjú Orbán József, G.-rűl.)

( Beküldte Horváth Károly,
R.-böl.)

18. Felirat-rejtvény.

Cico . . N cela . an . at 1 . 1

Régi felirat ; a hiányzó betűk elmosódtak rajta. Ha pótoljuk 
őket, ismert közmondást kapunk.

(Beküldte Peták Vilmos, K.-ról.)

19. Névrejtvény.

László, Antal, Tibor, Gyula, N ándor, A ndrás, Náci, 
A lbert, O rbán, Szerén.

A nevek kezdőbetűit helyesen összerakva egy nagy magyar 
költő szülővárosát kapjuk.

(Beküldte ifjú Papp Imre, K.-ról.)

A rejtvények helyes megfejtését a megfejtők és nyertesek 
névsorával a 16-ik számban közöljük.

A 10-ik számban közölt rejtvények helyes megfejtése:
1. Szórejtvény : Kétely.
2. Szórejtvény : Számadó.
3. Betű- és szórejtvény: Körhinta.
4. Szórejtvény : Egyetlen fiú.
5. Számrejtveny : Huszonhat krajcárja és fél fillére volt 

először.
6. Betű- és szórejtvény : Ékes beszéd.
7. Szórejtvény : Háromféle mindegy lére.
8. Szórejtvény : Munkás.
9. Szórejtvény : Egytöl-egyig.

10. Talány : Legjobb lap a «Vasárnap>.
11. Névrejtvény: Olaszország.
12. Szórejtvény : Csorbató.
13. Betűrejtvény : Sárika.
14. Tréfás talány : Keréknyom.
15. Tréfás talány: Egy, amelyen jö ttél; kettő, amelyen 

visszamégy ; három kerék egy kocsiba nem elég ; négy épen elég; 
öt ökrön szántani nem lehet; hattal szánthatsz-vethetsz eleget; hét 
csillagból van a Göncöl szekere ; mely asszonynak nyolc lánya van, 
elég bú éri a fe jé t; mehetsz ahonnét jöttél.

10. Pótlórejtvény: Páros élet a legszebb a világon.
M e g f e j t e t t é k :  Fodor Pál, ifjú Lájkó János, Breznyán Pál, Ökrös Géza, 

ifjú Gerzics János, Nemzeti olvasókör, Pusztai László, Tóth Ilonka, Nagy 
Mihály, Sztraka Ferenc, Eperjessy András, Hajós István, Tóka István, 
Neufeld Elemér, Franci Kovács József, Almási Pál, Rácz Géza, Galambos 
Mancika, Payper Lajos, Uzsorás Miklós, Kocsis István, Fehér István, Ley 
Berta, Skintá J. Ferenc, ifjú Muzsi János, Kalmár Mária, Gazdag Ferenc, 
Hetesi Ferenc, Weber Menyhért, Adók István, ifjú Gaál József és Sebestyén 
Ferenc.

Jutalomkönyvet nyertek : Galambos Mancika (T .), Kalmár 
Mária' (V .), Hajós István (S.), Rácz Géza (D .), Payper Lajos ( B .).

A 11-ik számban közölt rejtvények helyes megfejtését a 
megfejtők és nyertesek névsorával jövő héten közöljük.

Évtizedek óta nagy sikerrel használtatik csúz, küszvény ellen 
a Kriegner-Reparator. Nélkülözhetetlen háziszer. Kis üveg 20.000 
korona, nagy üveg 40.000 korona a gyógyszertárakban. Egyedüli 
készítő: Kriegner gyógyszertár, Budapest, V11I./V., Calvin-tér, 
honnan két üveget postán küldenek.

17. Szórejtvény.

méll
( Beküldte Payper Lajos, 

B.-ról).

16. Betű- és szórejtvény.

•

J n n n n
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Jó házassági ajánlat.
— Mondja kedves szom^zedné, mit tegyek? Nem tudom 

férjhez adni a leányomat, mert egy kissé sántít.
— Sohse keseregjen amiatt, szerezzen csak neki egy vak vőle­

gényt, meglátja, az nem néz ilyen csekélységre.
(Beküldte Tóka István B.-röl.)

Lehet segíteni.
— Vendéglős úr, ez a hús olyan kemény, hogy még a kés sem 

vágja.
— Azonnal segítünk rajta, kérem. Pista, hozd ki a borot­

vámat !
( Beküldte ifj. Gerzics János N.-ból.)

Iskolában.
Tanító : Miről nevezetes a juh?
Diák : A húsát megeszik.
Tanító : Hát még?
Másik diák : Bőréből cipőt készítenek.
Tanító : Hát még ?
Diákok (hallgatnak).
Tanító (megfogja az_egyik diák nadrágját): Hát a gyapjújá­

ról I Ez abból van, ni I
Diák : Nem igaz, tanító úr, ez az édesapám rossz nadrágjá­

ból van.
f  Beküldte ifjú Pári János T.-ról.)

Kérem, ne túlozzon I
— Nagyságos asszonyom, ön minden nap szebb lesz I
— Kérem, ne ̂ túlozzon olyan nagyon.
— Jó, jó, hát mondjuk — minden másodnap.

( Beküldte Kocsis István T.-rói.)
Zsuzsi néni Pesten.

— Mit látott abban a gazdag városban, Zsuzsi néni?
— Nem olyan gazdag az a város, hiszen a nagyságák mind a 

kislánykori ruhájukat hordják.
— Nem lehet az 1
— Hát én csak láttam 1 Majd mindnek térdig ér a szoknyája.

( Beküldte Lutter Ferenc K--ról.)

V Á SÁ RO K  JE G Y Z ÉK E
I  t » )  H P )  I. W I  I

Március 27-én, vasárnap.
Állat- és kirakodóvásár: Füzesgyarmat, Szabadszállás, Tur- 

keve. — Kirakodóvásár : Battonya.

Március 28-án, hétlön.
Állat- és kirakodóvásár : Ádánd (sertésvásár bizonytalan !), 

Felsővadász, Hajdúböszörmény, Hajós, Jászkarajenő, Kéty, Szany, 
Szászvár, Szentbékkálla, Tarján (sertésvásár bizonytalan I), Tápió- 
szele, Véménd, Villány (sertésvásár bizonytalan 1), Zsámbok. — 
Állatvásár : Balassagyarmat. — Kirakodóvásár : Szabadszállás.

Március 29*én, kedden.
Állat- és kirakodóvásár: Kocsola (sertésvásár bizonytalan !). — 

Ló- és marhavásár : Kőröshegy, Pápa. — Marha-, sertés- és kira­
kodóvásár : Baikány. — Kirakodóvásár : Balassagyarmat. — Állat- 
vásár : Simontornya.

Március 30-án, szerdán.
Állat- és kirakodóvásár : Dombóvár (sertésvásár bizonytalan!), 

Felsősegesd (sertésvásár bizonytalan!), Gyömrő, Mány (sertés­
vásár bizonytalan 1). — Kirakodóvásár : Simontornya. — Sertés-, 
juh- és kirakodóvásár : Pápa.

Március 31-én, csütörtökön.
Állat- és kirakodóvásár : Nyírbátor. — Állatvásár : Devecser.

Április 1-én, pénteken.
Állat- és kirakodóvásár : Barcs, Diósviszló, Erdőtelek Kapós- 

mérő (sertésvásár bizonytalan !), Nagyszakácsi (sertésvásár bizony­
talan 1), Zalalövő (sertésvásár bizonytalan 1). — Marha-, sertés- és 
juhvásár : Mezőberény.

Április 2-án, szombaton.
Állat- és kirakodóvásár : Adony. Lóvásár : Mezőberény.

N Y I L T - T É R .

F/G YELMEZTETÉS !
Még mindig előfordul, hogy gazdáktól közvetle­

nül érkeznek gyárunkba Distol-rendelések. Az 
ily rendelések teljesítése legnagyobb sajnála­
tunkra nem áll módunkban és tisztelettel ez­
úton is közöljük, hogy a fennálló tö rv é n y e s  
rendelkezések értelmében a Distol —  mint 
erős hatású gyógyszer —  csakis állatorvosi 
rendelésre és kizárólag gyógyszertárban sze-

r M - i e .  „  C"

gyógyszer- és vegyészeti termékek gyára r.-t.
ÚJPEST.

VÁSÁR ÉS PIAC
r  i w n  n p i  f w r  m i )  h í j  m i  i

(Fővárosi árak március hó 21-én.)

Gabonatőzsde. K é s z á r ú p i a c :  75 kg.-os tiszavidéki búza 33’70—34*10, 
felsőtiszai 33*50—33*80, fejérmegyei 33—33*30, pestvidéki és bácskai 
32*90—33*30, egyéb dunántúli 32*70—33*10, 76-os tiszavidéki 34*20— 
34*60, felsőtiszai 34—34*40, fejérmegyei 33*50—33*90, pestvidéki és bács­
kai 33*30—33*70, egyéb dunántúli 33*10—33*50, 77-es tiszavidéki 34*60— 
35, felsötiszai 34*40—34*80, fejérmegyei és pestvidéki 33*90—34*30, egyéb 
dunántúli 33*50—33*90, bácskai 33*80—34*20, 78-as tiszavidéki 35—35*40, 
felsötiszai 34*80—35*20, fehérmegyei 34*50—34*90, pestvidéki 34*30— 
34*70, egyéb dunántúli 34*10—34*50, bácskai 34*20—34*60, rozs pestvidéki 
26*90—27, egyéb 26*80—27, takarmányárpa elsőrendű 23*30—24*10, 
másodrendű 22*70—23*20, sörárpa felsőmagyarországi 27—28*50, egyéb 
25*50—26*50, zab elsőrendű 22*20—22*40, másodrendű 22—22*20, köles 
21—21*50, tengeri 20—20*20, korpa 17*20— 17*40 pengő métermázsán­
ként. — H a t á r  i d ő s  p i a c :  Magyar búza márciusra 33*20, áprilisra 33*20, 
májusra 33*60, októberre 29*10, magyar rozs márciusra 27, áprilisra 27, 
májusra 27*30, októberre 22*10 pengő métermázsánként.

Lisztpiac. A  n y í l t  p i a c o k o n :  Búzadara 60—64, duplanullás finom 
tésztaliszt 56—58, nullás finom tésztaliszt 56—58, kettes főzőliszt 53—56, 
négyes kenyérliszt 50—54, hatos kenyérliszt 43—48, nullás rozsliszt 56— 
59, nullás és egyes rozsliszt 44 —46 fillér kilogrammonként.

Vetőmagvak. Termelői árak nyersárúért 100 kg.-kint: Baltacím, 
hüvelyes príma minőség 80—84, baltacím, hámozott, príma minőség 152— 
155, borsó, Viktória 60—76, bükköny, tavaszi 27—28*50, csillagfürt 17*60— 
19*20, hajdina 28—28*80, köles, fehér 28—31, köles, piros 18*50—20*50, 
köles, szürke 18— 19, svédhere 370—410, nyúlszapuka 260—280, fehér­
here 200—280, szarvaskerep 260—280, csibehúr 30*40—33*60, lóbab 28— 
30*40, lóhere, nyers, nagyarankás, nem tisztítható 205—215, lóhere, nyers, 
nagyarankás, tisztítható 215 - 230, lóhere, nyers, nagyarankamentes 255— 
280, lóhere, vörös ólomzárolt 305—320, lóhere, fehér ólomzárolt 328—334, 
lucerna, nyers, nagyarankás, nem tisztítható 304—320, lucerna, nyers, 
nagyarankamentes 332—376, lucerna, vörös ólomzárolt 408—416, lucerna, 
fehér ólomzárok 424—432, mák 132— 140, muhar 30—35, tökmag 36*80 
pengő.

Takarmányvásár. Réti széna, elsőrendű ó 9*20, másodrendű ó 8— 
8*80, harmadrendű csomagolásra 4*40—7*60, muharszéna 10*40—11*60, 
lucernaszéna 11*40, zaboi ..kkönyszéna 8—9*50, alomszalma elsőrendű 
5*20— 5*60, másodrendű 4*40—4*80, zsuppszalma elsőrendű _6*40—6*80 
pengő métermázsánként.

Szurómarhavásár. Élő borjak: Belföldi, szopós: Elsőrendű 1*40— 
1*44, kivételesen 1*48, másodrendű 1*28—1*36, élő bárány 1*00— 1*20 
pengő kilogrammonként élősúlyban.

Tenyészállatok és jármosökrök. Elsőrendű belföldi jármosökör, fehér
1—1*80, elsőrendű belföldi jármosökör, tarka 0*80—1, egy és féléves üszők 
0*88—1*04, egy és féléves tinók 0*88—1, friss fejőstehén 1*08— 1*24 pengő 
kilogrammonként élősúlyban.

Lóvásár. Nehéz igásló 380—720, könnyű 224—560, csikó 32—208 
pengő darabonként.

Sertésvásár. Zsirsertés öreg elsőrendű 1*60—1*64, másodrendű 1*50— 
1*54, fiatal nehéz 1*78—1*80, könnyű 1*44—1*52, szedett közepes 1*64— 
1*70, angol hússertés 1*56— 1*72 pengő kilogrammonként élősúlyban. — 
V á g o t t  s e r t é s p i a c :  Fiatal nehéz sertés 1*79, szalonnás félsertés 1*92—2*12, 
sózott szalonna 1*68, lehúzott hús 2*24—2*40 pengő kilogrammonként.

Vágómarhavásár. Bika magyar másodrendű 0*66—0*80, tarka első­
rendű 0*84— 1, kivételesen 1*06, ökör magyar elsőrendű 0*68—1, kivétele­
sen 1*20, másodrendű 0*66—0*84, harmadrendű 0*40—0*60, tarka első­
rendű 0*90—1*10, kivételesen 1*18, másodrendű 0*68—0*84, harmadrendű 
0*40—0*64, magyar tehén 0*88—0*98, másodrendű 0*72—0*84, harmad­
rendű 0*48 —0*68, tarka elsőrendű 0*86—1*04, kivételesen 1*16, másod­
rendű 0*66—0*82, harmadrendű 0*40—0*60, bivaly 0*56, kicsontozni való 
0*24—0*40 pengő kilogrammonként élősúlyban.
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Húsvásár. M a r h a h ú s  elsőrendű egészben 1-60—2-04, hátulja 1*80—
2-20, eleje 1 *46—1-76, másodrendű egészben 1*18— 1-36, hátulja 1*46— 
1*76] eleje 0*88— 1*08, csontozni való 0-64—0-80, növendékmarha első­
rendű egészben 1*44— 1*60, borjú ölött bőrben 1*84—2-16, juh ölött, nyú­
zott 1-20—1-36, zsiger 0-64—0*80, faggyú 0-36—0-72, csont 0*24—0-96, 
marhafej 1-20—2-40, orr- és köröm 0*24—0-48, láb négy darab 2—4, pacal 
egészben 0-36—0*72, kilogrammonként 0-05—0-10, marhabéi 2-25—4*50, 
borjúfodor egészben 0-64, kilogrammonként 0-16, marhavér 0*18 pengő 
kilogrammonként. — S e r t é s h ú s  (kicsinyben a piacokon): F r i s s  karaj 
3*20—4, comb, tarja, lapocka 2-72—3*40, oldalas 2-24—2*88, nyelv 1-76—
2- 08; f ü s t ö l t  karaj 3*20—4, lapocka, comb, tarja 2-88—3-84, oldalas 2*40—
3- 20, vidéki sonka, hátsó 3—3*84, mellső 3—3*50, füstölt kolbász elsőrendű
3— 4( másodrendű 1*60—3*20, disznósajt elsőrendű 2-40—4, szalonna 
olvasztani való 1*92—2*16, füstöltszalonna 2*24—2-56, paprikásszalonna
2- 40—2-56, háj 2-16—2-40, zsíros tepertő 2—2*56, sertészsír 2—2-40 pengő 
kilogrammonként. — J u h h ú s :  Gerinc 1*28—2, comb 1-60—2-40, pörkölt­
nek való 0*80— 1*60 pengő kilogrammonként.

Halpiac. A  n y í l t  p i a c o k o n :  Élő halak : Harcsa nagy 5-60— 6-40, kicsi
4- 80—5*60; csuka nagy 2*40—2'80, kicsi 1*60—2*40; ponty nagy 2*40—3, 
kicsi 2—2-40, kárász 1-28— 1-60, compó 2—2*40, márna 2 pengő kilogram­
monként; nagy folyami rák darabja 24—32, kicsi 8—16 fillér, békacomb 
párja 16—32 fillér.

Gyapjú. A londoni gyapjúaukción tíz-tizenöt százalékos áremelke­
dést vártak, de csak. öt-hét és félszázalékos áremelkedés történt. Ezt az 
áremelkedést a belföldön nálunk előre megjátszották és a tavalyi árakhoz 
képest harminc százalékkal magasabb árakat fizettek. Azóta nálunk is 
abbamaradt a vásárlás, mert a belföldi árak 2-88—3 pengő körül mozog­
nak, sőt kivételesen, így a gróf Nemes-féle gyapjúnál, 3-68 pengőt is elértek 
kilogrammonként.

Nyersbőr. A nyersbőrpiacon marhabőr 1-29—1*40, borjúbőr lábbal 
282 pengő kilogrammonként budapesti vágóhídon átvéve.

Baromfi és tojás. Csirke darabja 2-32—3*60, tyúk darabja 3*20—6. 
hízott ruca kg.-ja 2-80—3-04, hízott lúd kg.-ja 2*80—3-04, hízott pulyka 
kg.-ja 2-40, sovány pulyka darabja 6*40—10, libamáj kg.-ja 7*20— 14, 
ludzsír kg.-ja 2*80—4-40 pengő. Tojás darabja 8—11 fillér.

Vadpiac. Szarvascomb 3*20—4, vaddisznó comb 3*20—3*60, kilo­
grammonként, vadlúd darabja 2*40—3*20, vadruca darabja 2-40—2*80, 
fácán darabja 4—4*80 pengő.

Tej- és tejtermékek. Teljes tej literje 0'36—0 40, tejszínhab literje
3- 20—4-00, tejfel literje 1*76—2*08, centrif. vaj kg.-ja kicsinyben 6*40— 
7-00, nagyban 5’76—6-32, szedett 4-00—5-60, tehéntúró kg.-ja 0-96— 1-28, 
juhturó kg.-ja 3*00—3*20, grói sajt kg.-ja kicsinyben 4*80—5*60, trappista 
sajt kg.-ja kicsinyben 2-80—4*00, nagyban 2-08- 2*20, emmentáli sajt 
kg.-ja kicsinyben 4-48—6’40, nagyban 4*80—5*00 pengő.

Szárazfőzeiék és száraztészta. A  n y í l t  p i a c o k o n :  Lencse 0*80—1*12, 
borsó, hántolt, egész 0*74— 1-44, feles 0-80— 1-60, bab, apró, fehér 0'20—
0- 32, nagy 0*24—0-48, színes 0*24— 0*48, árpakása finom 0-80— 1-12, köles­
kása 0-48—0*64; tarhonya tojásos 1*28—1*92, levestészta, tojásos 1*28—
1- 76 pengő kilogrammonként.

Paprikapiac. S z e g e d e n :  Csövespaprika, füzérenkint 7-60— 9-60, édes­
nemes paprika kg.-kint 3-44—3-68, félédes paprika kg.-kint 3-04—3*20, 
elsőrendű paprika kg.-kint 1*92—2*32, másodrendű paprika kg.-kint 0*64— 
1*12, harmadrendű paprika kg.-kint 0*24—0*48 pengő. — K a l o c s á n :  Édes­
nemes paprika kg.-kint 2-96—3-20, rózsapaprika kg.-kint 2*16—2-40, 
másodrendű paprika kg.-kint 1*20—1*44, harmadrendű paprika kg.-kint 
0-56—0-80, csövespaprika kg.-kint 1-20—1-52 pengő.

Zöldségpiac. A  n y í l t  p i a c o k o n :  Elsőrendű sárgarépa^ 0*30—0*40 
másodrendű 0-16—0-30 ; elsőrendű petrezselyem 0*32—56, "másodrendű 
0*24—0*32 ; elsőrendű zeller 0'40—0*60, másodrendű 0*32—0-48 ; őszi 
fajta kalarábé 0*24—0*40, külföldi karfiol 0*60—1-20; metélőhagyma 
csomója 4— 8 fillér; póréhagyma 0-32—0-40, vöröshagyma zöldjével egy 
csomó 8—10 fillér; vöröshagyma makói 0*32—0-40, fokhagyma elsőrendű 
1-12—T40, dughagyma 1—2*60, cékla elsőrendű 0-28— 0-32, elsőrendű 
fejeskáposzta 0*28—0-36, savanyított káposzta 0*24—0-28, elsőrendű kel­
káposzta 0-40—0*56, kelbimbó 1*44—2-20, elsőrendű vöröskáposzta 0*36— 
0-40; elsőrendű fejessaláta darabja 28—50 fillér; galambbegysaláta 1 — 
3-60, torma, hazai, nagy, édes 1'20—L76, kicsi, erős 0*80—1-28; rózsa­
burgonya 0*22—0*28, ella 0*18—0*24 ; fehér 0*14—0*16, Woltmann 0*12— 
0*16, kifli 0*64—0*80, máltai 4—6-40; feketeretek elsőrendű 0*24—0*32, 
hónaposretek egy csomó 0-24—0*80; egy liter paradicsom 0-80—1*12 ; 
külföldi új zöldborsó 2-40—3*20; sóska 2*88—4'80 ; spenót tisztított 0*40— 
0*80, gyökeres 0-24—0*56 pengő kilogrammonként.

Fűszer, mák. méz és egyéb. Hazai köménymag 1-60—2*40; majo­
ránna 7*20—8 ; boroka fenyömag 0-96— 1*60; kék mák 1*92—2*24; per­
getett méz 2*24—2*72; színszappan, házi 1*36—1-60; közönséges 0*96— 
1 "29̂  pengő kilogrammonként.

Gyümölcspiac. Alma elsőrendű nemesfajta 1-40—2 ; közönséges 
válogatott 0*80—1-20; kevert 0*64— 1; másodrendű hazai aszaltszilva 
0-72—0*96; szilvaiz 1*28—1*92; dió elsőrendű 1*20—1*60 pengő kilogram­
monként.

Borpiac. S o l t v a d k e r t e n  eladtak 120 hl. 12 fokost 88 fillérért és 10 hl. 
13-2 fokost 86*5 fillérért literenkint. C s e n g ő d ö n  élénk kereslet és közepes 
kínálat mellett eladtak 65 hl. 12 fokost 1-12 pengőért, 15 hl. 11 fokost egy 
pengőért. P ó c s m e g y e r e n  kisebb tételek 1-20 fillérért cseréltek gazdát. B á c s ­
a l m á s o n  eladtak 150 hl. 12*5 fokost 84 fillérért és 200 hl. 11 fokost 76 fillér­
ért. N y í r e g y h á z á n  eladtak 200 hl. 10 fokost 84 fillérért, 120 hl. 11-5 fokost 
96 fillérért. R é v f ü l ö p ö n  150 hl. 10*5 fokost 84 fillérért, 50 hl. 10*8 fokost 
88 fillérért, 150 hl. 11-5 fokost 96 fillérért és 70 hl. 12 fokost 1*4 fillérért. 
S o m l ó v á s á r h e l y e n  egy 40 hektós 1926-os tétel 1 pengő 28 fillérért kelt el. 
Az árak a termelő pincéjében értendők.

Pálinka. T ö r k ö l y  az árú minősége és mennyisége szerint, valamint 
a fuvar- és átvételi költség tekintetbevétele m ellett: 5*04—5*12 pengő, 
s z i l v a p á l i n k a  5-12 pengő, b o r p á r l a t  névleges jegyzése 8*80—9*20 pengő for­
galmi adó nélkül, a fözdén.

Idegen pénznemek eladási és vételi ára 1927 március hó 21-én. Az
első szám azt az összeget jelenti, amelyet kapunk a banktól akkor, ha el­
adunk idegen pénzt. A zárójelben levő szám azt az összeget jelenti, amelyet 
nekünk kell fizetni a banknak akkor, ha idegen pénzt vásárolunk. E g y  
p e n g ő n é l  t ö b b e  k e r ü l  e g y  d a r a b  angol font 27*79 (27-95) pengő ; dollár 5-70 
(5*72) pengő; hollandi forint 2-29 (2*30) pengő; német márka 1*35 (1*36) 
pengő; svájci frank 1*10 (1-1045) pengő. E g y  p e n g ő n é l  k e v e s e b b e  k e r ü l  e g y  
d a r a b  cseh korona 16-92 (17) fillér; szerb dinár 10*03 (10*08) fillér ; lengyel 
zloty 63*25 (64-75) fillér ; román lei 3*33 (3*43) fillér ; bolgár leva 3’85 (4*15) 
fillér; olasz líra 25*80 (26*30) fillér ; osztrák schilling 80*40 (80*75) fillér 
A r a n y -  é s  e z ü í l p é n z e k  e g y  d a r a b  húszkoronás arany 22*08 (23*04) pengő; 
ezüst koronás 36—38 fillér; régi ezüst forintos 1 —1*02; ezü-t öt koronás 
1*90—2*10 pengő.

Főszerkesztő: Meskó Pál. Felelős szerkesztő : Perlaky György.
Főmunkatárs: Meskó Zoltán. Társszerkesztö : Vasadi Balogh György. 

Felelős kiadó : Bak Imre.

80.000 sorsjegy.

Minden
40.000 nyerem ény.

Imásodik sorsjegy nyer
Legnagyobb nyerem ény szerencsés esetben

pengő500.000 pengő
azaz  f é l m i l l i ó  pengő.

á P 300.000 2 nyer. ... á P
á P 200.000 3 nyer. á P
á P 100.000 5 nyer. ... á P
á P 50.000 9 nyer. á P
á P 40.000 12 nyer. ... á P
á P 30.000 3 nyer. á P
á P 25.000 33 nyer. . á P

1 jut. ...
1 nyer. ..
1 nyer__
1 nyer....
1 nyer. ..
1 nyer. ...
1 nyer.... 
stb., összesen több mint

20.000
15.000
10.000

5.000
4.000
3.000
2.000

millió pengő készpénzben.

Első húzás
április 9-én.

V2sorsjegy
10 P

V i
sorsjegy
20 P

C  |  I " f  szaggatás, hasogatás, 
C ü  C J  derékfájás, is c h iá s ,

köszvény, reuma
ellen biztosan segít a
KRIEGNER-

RE.PARATOR
A hálalevelek egész tömege tanúskodik arról, 

mennyi embernek használt e páratlan szer. 
KRIEGNER REPARATOR minden gyógyszertár­
ban kapható. Ára 20.000 kor. Utánzatot nem kel! 
elfogadnia, mert egy levelezőlapjába kerül és két 
kis vagy egy nagy üveget küld az egyedüli készítő :

KRIEGNER gyógyszertár
Budapest, Vili 1*. Ca!vin-tér.

Földbirtokokra
ses kölcsönök legkedvező';!' feltételekkel, rövid­
lejáratú kölcsönök Ö s/ázahkkal leggyorsabban 
folyósíttatnak. Beküldendő telekkönyvi kivonat és 
kataszteri birtokív Előzetes költség nincs. Harrach 
ingatanforgalmi Iroda, Múzeum-kőrút 31. szám.



16 Va s á r n a p 1927. március 27.

Pattól]?-, egérirtó 
„RATINOL
Biztos hatású irtószer, 
gyökeresen irt. Más állatra, emberre ártalmatlan. — 

Napi árban utánvéttel szállítja: 
RATINOL LABORATÓRIUM, BUDAPEST, 

VII., Murányi-utca 36. szám.

Pálinkafőző- és m osőüstök vörösrézből

RÉZOALIC — RAFFIA — RÉZKÉNPOR
Kitűnő gyártmányú

szőlőpermetezők
legolcsóbb áron beszerezhetők

SZONTÁGH PÁL
rézáruraktár. 

C égtulajdonosi TERÉNY S.-né. 
Budapest,IX.,üllő i-ú t 19. Telefon: J. 62—17.

A világot 30 év óta THE CHAMPION
uraló eredeti angol __________________________

kerékpárokat mé­
lyen leszállítva havi 
20-30 P részletre, 
kerékpár alkatrésze­
ket, lámpa, lánc, pe­
dálokat n a g y b a n i  
gyári áron szállítunk. 
Külső gumi 6.80 P, 
belső gumi 2.10 P-től 

Láng Jakab és Fia kerékpárnagykereskedők, 
Budapest, József-körút 41. — Ingyen küldi új 

700 képes árjegyzékét.

-rendelő vér- és nemibetegek 
részére. E z ü s t  salvarsan-oltás ! 

1 Rendelés e g é s z  nap.
VII., Rikóczi-út 32. tz., I. em. 1. (Rókussal szemben.)

Szövetkezeteink figyelmébe!
E lsőrendű  sz ínbőrből készült férfi-, női- és gyerm ekcipők, 
box- és sev róbőrbő l, továbbá m unkásbakkancsok a legjobb 
m inőségben  a legjutányosabb nap iárakon  szerezhetők be a

„HANGYA" ruházati és díszműáruosztályánál.

*

Kérje még más
«A fertőtlenítés a gazdaságban» című 
nagyon tanulságos füzetünket, melyet a 

«Vasárnap» minden olvasójának

Dr. KELETI és MURÁNYI
VEGYÉSZETI GYÁR R .T ., ÚJPEST

díjmentesen megküld.

D r. H é ra y  A ndor
•Orsz. Földbirtokrendező Bíróság* által engedélyezett 
Ingatlanforgalmi és üzletértékesltő Irodája.

Budapest, IX., Rákos-utca 11., földszint 1. 
Törvényszékileg bejegyzett cég.

Permetezőgépek,
b o r t ö m l ő k ,

borszivattyuk,
borsajtók , valam int az összes 
szőlő- és pincegazdasági gépek 
leg ju tányosabban  kaphatók :

Nagy Ignác, Budapest,
VII., Károly-körút 9. Telefon :J. 115—15.

S C H L I C R - N I C H O L S O N
Gép-, Vagon-és Hajógyár R.-T. B U D A P E S T .  VI. kér, Václ-űt 45—47. szám.

Levélcím: Budapest 56.

Raktárak: Qyör, Veszprém,
Nagykanizsa, Kaposvár, 
Pécs, Szolnok, Debrecen, 

Békéscsaba.

S C H L I C K .
H A N O M A G
T R A C T O R
Tartós, mert elsőrendű 

anyag.
Olcsó, mert 105,000.000 K. 
Acélkeretes, golyóscsap­

ágyas cséplőgépek. 
„Ásványi" szab. tengeri- 

szártépő.

Városi mintaraktár: VI., 
Vilmos császár-út 63. 

Fiókok: Szombathely (volt 
Magyar Motor-és Gépgyár), 
Eger, Káptalan-u. 8., Sze­

ged, Kölcsey-u. 11.

S C H L I C K -
H A N O M A G
T R A C T O R

Könnyű, mert 1500 kilo­
gramm.

Erős, mert 30 HP. 
Szánt naponta 10 holdat, 

h^jt, vontat.

Vetőgépek.

Strpbanewn nyomda és könyvkiadó r. t. Budapest, Vili., Szentkirályi-utca 28. Nyomdaigazgató i Kohl Ferenc.


